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Az- első magyar orsz. pinezemesterok és piiiczem un kasok egylete", a „budapesti kávéházi segédek egylete", a„Szatmái*-NéineLi pinczér-egylet" a „Székes lej érvár 
pinezér-egylet* f a „Szombathelyi pinezér betegségéiyzö-egylet“, a .Győri pinczér-egylet“, a .Révkomáromi vendéglősök és kávésok ipartársula", az .Arad
pinezer-egylef-nek, a „Szabadta. pinczér-egvlef-nek, az , Aradi vendéglősök és kávésok egyesületó“-nek, az .Újvidéki szállodások, vendéglősök és kávésok
partarsulatá“-nak. a „Miskolczi pinezér egyletének, a „Kassai vendéglősök, kávésok, koresmárosok és pinczérek egyletéinek, a „Székesfejérvári vendéglősök 
kávésok és italmérök ipartarsulalá“-nak, az „Újpesti szállodások, vendéglősök és koresmárosok ipartársulatá“-nak és az országos pinezér-egyesület budapest 
központi mozgalmi bizottságának, A „Budapesti főpinezérek óvadék letéti társasága mint szövetkezet, a „Győri vendéglősök, kávésok, italmérök ipartársulatá“-nak, 
a „Temesvári kávés és vendéglős iparlársulat“-uak
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VII. kerület. Akáczfa utcza 7-ik szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

Hí a haza.
N agym óltóságu  gi'rtl Klcli.r J e n ő  ne  

szives figyelm ébe !

K egyelm es uram  !
Kiutal korom óta részesültem  nagy

méltóságod jóakaratában s nem egyszer 
közvetlenül is lelkesedhettem  kegyel
mes uram főnkéit hazafiul érzületén 
és törekvésén.

Egyrészt kitüntető jóakarata, m ás
részt nagym éllóságod életének szünet
len törekvése bátorít arra. hogy az 
alábbiakra szives ügyeim ét felhívjam.

Teszem  ezt azért, mert az a szo
morú tünet, a melyről im itt szólni 
foguk, kell, hogy nagyniéltóságodat, 
mini az „Országos M agyar Iskola- 
i a vcsiilcl" buzgó elnökét, a legnagyobb 
mértékben érdekelje, annál is inkább, 
mert. m int az országos iparegycsiilet 
eléviilhetlen érdem li vezére, külön is . 
hivatott arra, hogy az elm ondandó ! 
koros jelenség orvoslására a szükséges 
leendőket kezdem ényezze.

U gyanis válságos közgazdasági vi- t 
szunyáink erkölcsi világunkban is a 
legpusztilóbban halnak, elhalványítják  
nemzeti érzületünket s egym ásután ülik 
ki liazafiui erényeinkéi.

Közéletünk bárm ely terére tekint
sünk is. m indjárt szem be ötlik, hogy 
faji érzetünk m eghibbunt s hazafisá- 
glink is ernyődéiben van.

I logy egykor jóm ódú iparososztá
lyunk m ajdnem  teljesen elpusztult, 
hiába keressük ebben az osztályban az 
ősi erényt, a m ely egykor legszebb 
ékessége v o lt: a nem zeti öntudatot és 
a lángoló hazaszeretetek

Népünk, m int az oldott kéve, I 
szertehull s idegenbe vándorol ; a ki 
pedig itthon m arad is, közönyös nem 
zeti hagyományaink- iránt

A veszedelem nagy s Ili bennün
ket a fenyegetett haza ! M indnyájunk
nak résen kell állam ink, m indegyikünk

nek meg kell tennünk a magáét olt, a 
liol nemzeti törekvéseink iránt ernye- 
dést tapasztalunk.

Ily szom orú jelenség kezd m u
tatkozni legújabban a vendéglősipar 
terén. Iparunk eme fontos ágának én 
is egyik szerény m unkása vagyok a 
sajtóban s tálán nincs egészen feledve 
Nagyinéltósagod elölt, hogy két évti
zeden át mennyi küzdelm et kellett 
vívnom  ennek az iparágnak kiválta- ' 
tos meg magyarosodásáért.

Hála a napisajtó tám ogatásának, 
az országos iskolaegyesület buzgósá- 
gának, a küzdelem meddő nem m a
radott.

A vendéglősipar m egm agyaroso- 
dott. Vendéglőseink, pinezéreink az 
üzleti érintkezésben m agyarságra ipar
kodnak : étlapjaink m agyarok s iparunk 
uj nem zedékét szakiskoláinkban m a
gyarrá neveljük.

Az átalakulás annyira m élyreható J 
volt, hogy eltűnt az élők sorából egyet
len ném et szaklapunk is.

Szaktársaink jobbjai igyekeznek 
kivenni részüket a közügyekből s Így 
szakm ánkban a nem zeties haladással 
meg lehetünk elégedve.

Az üzleti pangás azonban m ost I 
különös s elszomorító jelenséget vetett [ 
fölszinre, a mely ugyan terjedésre, 
megerősödésre nem szám íthat, de hall
gatással azért nem mellőzhető.

Nem, mert legalább az ország 
városában kell hajthatatlan szigorral 
érvényesítenünk az önálló nemzeti lét J 
követelményeit.

Az országos iparegyesület minapi 
jelentésében megdöbbentőn utalt hazai 
sörgyártásunk hanyatlásara.

És mi történt?
Több vendéglős, ném ileg anyagi 

kényszerből, m ásrészt azonban inkább 
túlhajtott versenyből, a külföldi sörgyá
rak egész légióját hozza be hazánkba  
sörtermelésünk megrontására.

Ez mindennél jobban bizonyítja,

hogy a hazafiui érzület, a honfitársi 
érdekközösség tudata nálunk m eg van 
zavarodva.

E zt a jelenséget még kom olyabbá 
teszi az a  körülm ény, hogy !f raktárt 
nyitó külföldi sörgyárak mind sű rűb 
ben ju tta tnak  hozzánk idegen vendég
lősöket és pinezéreket, a kik nem csak 
m agyarul nem tudnak, hanem ellenünk 
keblük mélyén még ellenszenvet is rej
tegetnek.

Joggal félthetjük tehát iparunk 
magyarosodásának zavartalanságát ; 
valam int attól is félhetünk, hogy a 
fővárosban tartózkodó idegenek szivét 
ezek a becsem pészett „sauw irthek" 
megmételyezik.

Ettől annál is inkább tarthatunk, 
mert azt # ! íj>  ki tudtak vinni, hogy 
részükre „G astw irth-Zeitung" adassák 
ki a m agyar szaktársak pénzéből.

Ez határozott jele a visszagerm a- 
nizálásnak; tehát kívánatos, hogy a 
inig a baj el nem m érgesedett, a ma
gyarosodás minden faktora síkra lépjen 
e kóros tünet elfojtására.

Nagym éltóságod, mint az iskola- 
egyesület elnöke, erélyes föllépésével 
ismét helyes útra terelheti az eltéve- 
Ivedetteket s m int az országos ipar
egyesület vezére, m egértethetné az 
elvakultakkal, hogy a hazai ipar pár
tolása első sorban iparosainknak egy
m ás iránt való kötelessége.

M indkettő nemzeti érdek, a mit 
Kegyelm ességed annyira szivén szokott 
hordozni.

Éppen ezért kérem N agym éltósá
godat, hogy az elm ondottakat szíves
kedjék figyelmére méltatni s buzdítsa 
a vezetése alatt levő egyesületeket, 
hogy a székesfőváros életében a m a
gyarosodás legcsekélyebb visszaesését 
se tűrjék el s a hazai ipar ellen bár
mily okból keletkezett állásfoglalást 
üldözzék és lehetetlenné tegyék.

K ülönösen szükséges ez a mi 
ip a ru n k n á l; mert az idegen első benyo
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m ásait a vendéglőkben szerzi, tehát el- 
engedhetlen, hogy vendéglőseink jó 
m agyarok és lelkes hazafiak legyenek.

E zt úgy érhetjük  el, ha cultur- 
egyesületeink figyelemmel kísérik ven
déglőink m agyarosodását, a bennük 
uralkodó szellem  hazafiságát ; m ert ha 
a visszaélések m eg nem toroltatnak, 
elhatalm asodnak.

E rre hi bennünket a  haza 1
N agym éltóságodnak alázatos tisz

telője : Ihász György.

I n t e le m .  Hazánk, nemzetünk ellen 
ádáz hai’czot folytatnak Ausztria tartomá
nyai. A szlovének véreink kiirtására lázitják 
a horvátokat, a csehek pedig a m agyar 
liszt fogyasztása ellen tőrnek. Ha r. cse
heknek sikerülne czélt érniük, úgy a magyar j 
mezőgazdaság a tönk szélére jutna. Igen ter
mészetes, hogy a cseheknek ez a törekvése 
nálunk visszahatás nélkül nem maradhatott.
A pünkösd alkalmából több lap azt irta, 
hogy a magyar liszt ellen való akcziót ío* 
re ljuk  vissza  a cseh sör boykottálásával.
A mikor ezek a lapok erre buzdítják a kö
zönséget, egyúttal kijelentik, hogy közölni 
fogják azok nak « liazafíatlan vendéglő
söknek a neveit, a  k ik  cseh sört mérnek. 
Ezt intejpmként közöljük szaktársainkkal, 
nehogy erre a szomorú listám kerüljenek. 
Egyúttal intjük hazai sörgyárainkat, hogy 
lépjenek a méltányosság útjára és sürgősen 
adják íöl azt a kárhozatos megállapodá
sukat, a m ely a vendéglősök szabad 
vételjogát korlátozza.

K észü ljü n k !
Tavaly elég bőséges bortermésünk volt 

s kilátásunk van rá, hogy az idén is az 
lesz. sőt, ha az Isten jó idővel áld meg 
bennünket, minőségre is kielégítőbb lesz a 
múlt évinél.

Termelőink panaszkodnak, hogy olcsóbb 
áron is nehezen tudnak boraikon túladni, 
mert a vendéglősök zöme még mindig a 
kereskedőktől vásárol, ezeknél pedig nagy 
a készlet az olasz borokból.

Az olasz borokból, a mellett hogy szén
sav és tannin-tartalom tekintetében a mieink 
mögött maradnak s e miatt közönségünknek 
nem izlenek, csak a selejtesebb minőségű 
kerül uiaczainkra.

Éppen ezért vendéglőseinknek már 
eleve kellene gondoskodniok, hogy boraikat 
közvetlenül termelőinktől szerezhessék be.

Ez első sorban szaktársaink érdeke,
m ert:

1. olcsóbban vásárolhatnának be,
2. a közönségnek jobban izlö borral 

szolgálhatnának; tehát nagyobb haszonnal, 
olcsóbb áron jobb bort mérhetnének.

Jónak látjuk tehát, hogy újból fölves
sük azt a két év óta több ízben megpendí
tett eszménket, a mely a borvásárló szövet
kezetek alakítására vonatkozott.

Akkoriban alaposan kifejtettük ezeknek 
a szövetkezeteknek a hasznát, miként való 
szervezését.

Hangsúlyoztuk, hogy a mi vásárló
szövetkezeteink szerves összeköttetésbe lép
jenek a termelők szövetkezeteivel, mert igy 
biztosíthatjuk magunkat, hogy pinezénket 
mindig a kiválasztott, vendégeinktől meg
szokott borral láthatjuk el ; azután garan- 
cziánk lesz arra, hogy mindenkor tiszta, 
szakszerűen kezelt bort kapunk s végül biz
tosítjuk magunkat arról, hogy a termelők

egyoldalún, a mi terhűnkre nem állapíthat
ják meg áraikat.

Szövetkezésünknek legnagyobb fontos
ságot azonban az adna, hogy a szegény 
vendéglősök kisebb kvantumban is vásárol
hatnának, sőt a szövetkezet garancziájából 
szükség esetén részjegyeikre arányos hitel
ben is részesülhetnének.

Vásárló szövetkezeteink megalakítására 
most igen kedvező az idő, mert eszménk a 
termelők helyeslésével találkozott s igy szá
míthatunk arra, hogy az .Országos központi 
szövetkezet" bennünket is támogatna 
anyagilag.

Javaslatunkat tehát újból szaktársaink 
figyelmébe ajánljuk.

A szervezkedésre most elég idő van 
rendelkezésünkre s szüretkor szövetkezetünk, 
karöltve a termelőkkel, üzembe is léphetne.

Sok szegény kartársunknak csökken
nének anyagi terhei, emelkednék iparunk jó
Ilire és forgalma.

Cselekedjünk, a mig nem késő.

K A IIai-R U e ö v a d é k -tftr N iila t .
I Kállai Jenőtől hosszabb proklamáczió jelent 

meg a „Föpinczérek Hitelcsoportja® ügyé
ben. Nyilatkozatának lényegét tárgyilagosan 
a következőkbe foglaljuk: Kállai Jenő kez
deményezésére alakult a „Eöpinczérek hitel- 
csoportja'1 melynek az volt a czélja, hogy a 
pinezérek könnyű szerrel juthassanak óva
dékhoz. A hitelcsoport később a „Budapesti 
általános hitelszövetkezet" kebelébe lépett, 
a mikor az Országos hitelszövetkezettől 
80.000 korona hitelösszeget kapott. Kállai 
ebben a nyilatkozatában azt állítja, hogy 
utóbb azt tapasztalta, hogy a „Budapesti 
általános hitelszövetkezet" a hitelcsoportnak 
adott 80.000 koronát idegeneknek kölcsönözte, 
emiatt aztán a föpinezéreknek nem tudott 
óvadékot adni s a kanczió-kölcsönzésnél 
egyáltalán sok visszaélést és jogtalanságot 
követett el. Különösen liauer Zsigmond 
pénzügyminiszteri számc.lenört illeti súlyos 
vádakkal. Kállai az elmondottak okából pert 
indított a „Budapesti általános hitelszövet
kezet®, valamint tíauer számellenör ellen, 
a „Föpinczérek hitelcsoportja" ellen pedig 
2 800 korona erejéig igényt támasztott. Aztán 
uj hitelcsoportot alakított, a melynek „Kállai- 
léié (ivadék társulat11 a czime. Ennek az 
uj társulatnak 80 válogatott tagja van s már 
eddig 00.000 koronát folyósított tagjainak 
óvadék- lak- és váltópénz czimén. A - Kállai- I 
féle Óvadéktársulat* elnöke: Kállai Jenő, 
alelnöke: Littmann József, választmánya: 
Beer Rezső, Braun Ferencz, Bricber Kál
mán, Csepreghy Gyula, Elő József, Fodor 
Zoltán, Eriedmann Mihály, Keleti Hermáim 
Kiss Bál, Kiss Henrik. Link név László, 
Maut.aller József. Neumann Henrik, Sclinel- 
ler Ferencz, Vertesei Ignácz. W'eincr 
József.

Izenet Budára
T. Petz Károly elnök urnák 

üdvözlet!
Önhöz, nagyérdemű elnök ur, tisztelet-* 

teljes izenetet küldök — több szaktársunk 
kivánatából — innen a Duna balpartjáról. 
Nem furcsa ez? . . . Ízennünk kell, holott 
ölelkeznünk kellene! . . .  A Duna nem el- 
választója, hanem összekötő szivére  a két 
egy városnak és mi, vendéglősök, mintha 
hidak, hajók nem is volnának, mintha ez a 
mi székesfővárosunk nem Budapest, hanem 
Buda és Fest, különböző, egymással zsör- 
ölödő tábor volna, nem együtt járunk, hanem 
csak izengotünk egymásnak.

Mélyen tisztelt elnök url rövid leszek: 
ez nincs rendjén!

A mikor a törvényben, köztudatbau és 
a valóságban csak Budapest van, mi értelme 
van annak, hogy e város vendéglősei két 
ipartársulatban csoportosulnak ?

Ezt a kérdést két okból intézzük elnök 
úrhoz. Egyrészt azért, mert az ön bölcs 
vezetése alatt levő budai ipartársu\atunk 
több tagja keservesen panaszolta, hogy tár
sulatuk az anyagi erő és az érdeklődés 
hiányában — tehetetlen ;

másrészt pedig azért, mert mélyen 
tisztelt elnök urra mindenkor, mint buzgó 
harezosra, hálával kell emlékeznünk, a mi
kor akár a „Budapesti szállodások, ven
déglősök és korcsm árosoku ipartársulatá- 
nak. akár a vendéglősök országos szövet
ségének működésére gondolunk. Elnök ur 
nemcsak velünk volt és velünk van, hanem 
a tettek idején mindig szívvel, lélekkel 
vezéreink között szokott szerepelni.

Midőn ezért önnek hálás köszönetünket 
nyilvánítjuk, egyúttal ezzel, a majdnem vala
mennyiünk szivéből fakadó, izencttel a kö
vetkezőkre kérem :

1. minthogy mi, vendéglősök, ha meg 
is értenek egymást, ha mindnyájan össze
tartanánk is, mégis gyöngék lennénk szem
ben a hatalmasokkal;

2. minthogy Buda és Best törvényes 
egyesítése óta nincs értelme annak, hogy 
a Duna jobbparti vendéglősök külön, immár 
élete hagyott ipartársulathoz legyenek  
lánezolva :

3. minthogy az ön vezetése alatt levő 
1-111. kér. társulat úgyis mindenben testvéries 
egyetértéssel szokott csatlakozni a budapesti 
akcziójához ;

ennélfogva megbízóim nevében tiszte
lettel izenem azt a szívből eredő óhajtá
sunkat. hogy t. elnök ur ragadja föl a bu
daiak viharviselte zászlaját s vezesse népét 
át ide a mi közös ipartársulatunkba, a 
melynek van ereje, de hogy több legyen, 
kívánatos.

Egyesüljünk! Az egyesüléssel mind
annyian nyerünk s budai tengődő, elszi
getelt ipartársulatuk helyett ifjúi erővel 
funkcionáló „osztályt", az-az különítm ényt 
kaphatnának kehclzetiinkbou.

Reméljük, hogy t. elnök ur fonkölt 
lelke megérti intoncziónkat s az öu buzgó- 
ságából mielőbb elkövetkezik az az idő, a 
mikor nem izenünk egymásnak, hanem 
egymással ölelkezve haladunk, küzdünk ipa
runk fölvirágzásáért mindig előbbre, mindig 
sikeresebben.

Adja Isten!
Ihdstt György.

A p á li i ik u - l ia in iN if  An e l l e n .
Lapunk évek óta sürgeti s utóbbi számában 
is kifejezte annak szükségét, hogy a pálinka 
hamisítása, valamint a boré, szigorú törvé
nyes intézkedésekkel iildöztessék. Nagy 
megelégedésünkre szolgál, hogy agitácziónk 
nem lesz egészen hiába való; mert ezt az 
eszmét a „ Magyar szőlősgazdák Országos 
egyesülete"  május 27-én tartott közgyűlé
sén erélyesen fölkarolta, különösen a cog- 
nac-hamisitás meggátlását sürgetve. Az 
indítvány mellett, élükön gróf Zselónszki 
Róberttal, legkiválóbb bortermelőink törtek 
lándzsát. így most már remélhetjük, hogy a 
kormány nemsokára érdemlegesen foglalko
zik ezzel a fontos kérdéssel.
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A Magyar Országos Pinczér-Egyesület 
közgyűlése.

tíz a nagyokra hivatott, mindnyájunk 
szivén hordott egyesület május 27-én tartotta 
első közgyűlését.

Igazi ünnep volt ránk ez a nap s 
szivünkből üdvözöljük az ifjú egyesületet, 
kívánva, kogy mielőbb virágzása tetőfokára 
jusson.

A közgyűlési jelentésből a következő 
örvendetes adatokat jegyezzük föl:

Az egyesület tagjainak száma 2532, 
a kikhez 19 pártolótag csatlakozik.

Vidéki választmánya 12 van, még pedig 
Szegeden, Szatmárit, Miskolczon, Kassán 
Pozsonyban, Székesfehérvárott, Brassóban, 
Marosvásárhelytt, Szombathelyen, Debreczen- 
ben, Nagyváradon és Temesvárott.

Helyközvetitő ügyosztálya a központin 
kivid 7 van, még pedig Szegeden, Szatmártt, 
Miskolczon, Debreczenben, Szombathelyen. 
Nagyváradon és Temesvárott.

Az egylet működésének első 9 hónapja 
különben anyagilag is elég sikeresnek mond
ható. A nyereség számla 25.403 K 80 fillért, 
a veszteság számla pedig 24.5S1 K. 03 fill. 
tüntet föl, tehát a töke emelkedés 822 K. 
04 fillér.

Az Ólmosi József, W eltlinger  Samu, 
Koczáz1 Károly tagokból álló számvizsgáló
bizottság a következőt jelentette :

„Alulírottak tisztelettel jelentjük, hogy 
az egyesület ügyvitelét — megbízatásunkhoz 
híven — állandóan figyelemmel kisértük és 
ellenőriztük. A fő- és segédkönyveket meg
vizsgáltuk és mindent a törvényeknek és az 
alapszabályoknak megfelelően rendben ta- * 
láltunk.

Kérjük a t. közgyűlést, méltóztasson 
az előterjesztett 1902-iki zárszámadást jóvá
hagyni sugy az igazgatóságnak, mint nekünk 
a felmentvényt megadni.

A közgyűlés meg is adta a felmentvényt.
A helyközvetitő ügyosztály jelentéséből 

kiemeljük, hogy 925 tagot helyezett el, a i 
mivel tagjainak 130*44 korona ügynöki dijat 
takarított meg.

tíz mindennél jobban bizonyítja az 
egyesület üdvös missióját.

Igaza van tehát a jelentésnek, a mikor 
igy szól:

„Ha a pinezérség zöme összetartana és 
elvileg kimondaná, hogy ügynöki irodát többé 
nem látogat és ügynöktől üzletet nem fogad 
el. már evvel meg volna oldva a helyközve- i 
tités problémája, mert a főnöknek nem ügy
nökre. hanem személyzetre van szüksége s 
igy a jő személyzetet onnan venné, a honnan j 
kaphatná. Azt csak az ügynökök állítják, 
hogy a főnökök nem vesznek máshonnan 
személyzetet, csak tőlük s ezt azért állítják, 
hogy a pinezéreket megfélemlítsék és saját 
czéljaíkra fölhasználják.

Példát vehetne a pinezérség a keres
kedelmi alkalmazottaktól, a kik rövidesen 
megtörték az ügynöki uralmat azzal, hogy 
kebelbeli munkaközvetítést létesítettek s az 
ügynököket ettől az időtől mellőzték.“

Ennyit röviden a közgyűlési jelentésből.
Az elsorolt adatok mutatják, hogy ez 

az ifjú egyesület tisztában van hivatásával 
s habár csak 9 hónapi működésre tekinthet 
vissza, ez mégsem volt eredménytelen.

A közgyűlés maga a czél nagyságához 
méltón folyt le.

Volt ellenzék is, a melynek a szónoka, 
Hoór Jenő, majdnem 2 órai beszédben adta 
elő a kifogásait.

A többség azonban a választmány 
álláspontjára helyezkedett.

Az egyesület ezentúl már összes vitor
láinak kifeszitésével indul útjára, ennélfogva 
kívánjuk, hogy évről évre nagyobb ered
ményekről számolhasson be.

Ezt annál is inkább reméljük, mert az

egyesületben oly tekintélyes főnökök is helyet 
foglalnak, mint: Gundel János, Némái 
Antal, Bokros Károly, Rhm János, Förster 
Konrád, Ulits Lörincz stb.

A hol a főnökök és alkalmazottak kö
zött igy nyilatkozik meg a kölcsönös jóakarat, 
ott a siker nem maradhat el. Csak előre, 
mindig előbbre a megkezdett utón

Őszinteség és alattomosság.
tízzel a czimmel Boór Jenő egy czik- 

ket küldött lapunkhoz, közlését kérve.
A czikk a „Magyar Országos Pinczér- 

Rgyesület“ dolgaival foglalkozik s ugyancsak 
kemény kritikát gyakorol.

Lapunk mindenkor barátja és támoga
tója volt az egyesületnek s ezért most sem 
foglalhat állást ellene.

Boór czikkét kizárólag az ő véleményé
nek tekintjük s pusztán azért közöljük, hogy 
az egyesületnek módot adjunk az ügy meg
nyugtató tisztázására, mert őszinte óhajunk, 
hogy az országos egyesület virágozzék s 
azt félreértés, gyanú, elkedvetlenedés ne 
gyöngítse.

Boór czikke igy hangzik :
A Magyar Országos Pinczér-Egyesület 

folyó hó 27-én tartotta meg első évi köz
gyűlését. Tehát először hallatta szavát nyíl- I 
vánosan, mióta megalakult.

Mindazok, kik szerény működésemet a 
szaklapokban figyelemmel kisérték, tudhat
ják, hogy mindég őszintén, minden érdek 
nélkül küzdöttem ez egylet eszméjének diada
láért, mert 10 éve vagyok hive a magyar- 
országi pinezérbajok országos organizáczió- 
jának. Azok azonban, kik a közgyűlésen 
elmondott beszédemet hallották, bizonyára 
máskép gondolkodnak, sőt Kalmár Fábián 
ur dühbe is jött miatta.

— Miért? íme elmondom.
Megvádoltam a vezetőséget, hogy nem 

bocsájtotta és osztotta ki a tagok között az 
egyesület évi jelentését, legalább két héttel 
a közgyűlés előtt. Igazam volt. Megvádoltam 
az igazgató-tanácsot és a központi választ
mányt, hogy hanyagul és az utóbbi időkben 
abszolút semmit sem tett. Bájuk bizonyult. 
Megvádoltam a számvizsgáló bizottságot, 
hogy nem működött, holott az egyesületnek 
legszükségesebb szervét képezi. Igazam 
volt; sőt Ólmosi József, a bizottság elnöke, 
beismerte, hogy csupán csak újév óta van 
számvizsgálóbizottság és kijelentette, misze
rint ö mossa kezeit. Megvádoltam a vezető
séget, hogy csupán nyomdai adóssága több 
1000 forintnál, miért Vasvári nyomdász a 
további hitelt meg is tagadta volna; hogy 
adós «z egész berendezésért, mely, tekin
tettel az egyesület fiatalságára, könnyelmű 
kiadás volt ; hogy váltói tömegesen forog
nak, ugyanyira, hogy a májusi házbér negyedre 
is 1000 forintot vettek fel váltóra-, hogy  
könyelmü adminisztrácziót folytat, aineny- 
nyiben évi házbére 2.700 forint.

Megvádoltam helyközvetitésüket; bebi
zonyítottam, hogy ügyvezetőjük, Sólyom  
Sándor, a tagokat megrágalmazza, ezzel 
a főnököket elid.-gcditi és az ügynökök
kel czimborrál. Rájuk bizonyítottam hogy 
helyközvetitésük hatáskörében az ügyvezető 
ténykedése káros, hogy rém bírják megvé
delmezni a női erényeket és ezzel sárba 
tiporják az egyesület erkölcsi méltóságát és 
reputáczióját!

Követeltem, hogy mutassák tételről- 
tételre úgy a kiadásokat, mint a bevételeket; 
hogy valják be, menyi váltójuk forog és hogy 
ki felelős azok kiváltásáért: a tag is, vagy 
csak az igazgatóság? — Alattomosan leta
gadták. megtagadták, kibújtak a kérdések 
aló l! Bebizonyítottam, hogy helytelen volt 
megtámadni a Budapesti pinczéregyletet 
és igazságtalan. Alattomosan kibújtak a 
vád alól ! —

Benyújtottam egy határozati javaslatot 
és követeltem, dehogy, kértem, a vezetőséget, 
ha nem is fogadja el, adjon ö egy nyílt 
őszinte programmot.mert a tagnak tudni kell: 
mi a czél. Kértem, lépjenek fel nyíltan, 
őszintén, mert igy, ahogy ma csinálják, 
alattomosak, czéijaikkal homályba burkolóz
nak és ezáltal csak növelik a zavart és az 
elégedetlenséget.

A közgyűlés programmom minden pont
ját elfogadta, a vezetőség, azaz Kalmár 
Fábián azonban alattomosan elvetette ! Rám
sütötte, hogy nemzetközi szoczialista 
vagyok, mert nyíltan beszéltem, mert őszin
tén beszéltem, mert igazán éreztem ! Rám
tukmálta, hogy támadok, hogy személyes
kedem. Kibújt a vád alól, kibújt az alap
szabályok alól: szóval tagadott, tagadott és 
dühbe borult. Pedig mennyi bűnt, mennyi 
könyelm üséget kihagytam  még szándé
kosan. Hát a sok hivatalnok, alkalmazott 
és azok fizetése semmi ?! Vannak azért még 
pinezérek, kik bírnak annyi éleslátással mint 
Kalmár Fábián ; és az, a ki javítani akar, 
— ne kívánjon dicsőséget, ne babért!

És az én szivem összeszorult, látván, 
hogy a pinezér csak megy a kolomp után, 
mert erre is ut. arra is ut.

Összeszorult, látván, hogy tiz évi or- 
ganizáczió után csupán ott vagyunk, ahol 
ezelőtt tiz évvel : a pinezér nincs felvilágo
sodva, de el van nyomva; a pinezér nem 
lát, mert bekötik a szem e it; a pinezérnek 
nincs önálló Ítélő képessége, mert nem 
hagyják nyíltan fellépni, nem hagyják 
organizálni. Tisztekt azoknak, kik mellém 
sorakoztak, talán vagy huszonötén. Nem 
azért, mert igaz és rajongó meggyőződéssel 
kisérték minden szavamat, azért, mert velem 
éreztek! Nem az egyéniségért, hanem az 
egységért. Igen, az én szivem összeszorult, 
látván azt a komédiát, melyet közgyűlésnek 
neveztek és melyben összesen ötven ember 
hallgatta Kalmár Fábiánt!

Mindezek után köteleségemnek tartom 
kijelenteni, hogy én, ki az eszmének nagy 
hive voltam, hogy én nagy ellensége lettem 
az egyesületnek. Mert az nem a mope 
eszméjének megtestesülése, hol nemaz egység  
elve jut érvényre, hanem a régi pinezéregy- 
letek klikkuralma nagy kiadásban. Ott nem 
következetes, nem tárgyilagos a vezetés; 
ott durva és könnyelmű. Ott nem testvériség 
uralkodik, hanem urhatnámság. Mert nékem 
csak elveim vannak és meggyőződéseim, me
lyeket csak elvekkel lehet meggyőzni!

Az én elveim felfogásában az egység, 
a Kalmár Fábiánéban az egyéniség  jut 
érvényre !

Budapest, 1903. május 29-én.
B o ó r  J e n ő .

Jogos panasz.
Közéletünk érdemes férfia Kuszkó  

István, küldötte be hozzánk a kolozsvári 
Ellenzék 101. számának alábi közleményét.

Mi is fájdalmasan tapasztaltuk, hogy 
a fővárosi vendéglőkben hazai ásványvíz alig 
kapható, ellenben a külföldi drágább s nem 
jobb ásványvizek valamelyike a legkisebb 
vendéglőben is található. Ez nincs rendjén. 
Vendéglőseinknek kötelessége, hogy hazai 
termékeinket ne mellőzzék.

Kuszkó ur a következő levélben kért 
föl bennünket:

A budapesti vendéglősök egy része a 
hazai ásványvizeket s főleg az erdély- 
részieket mellőzi, sőt akad oly vendéglős 
is, ki gorombáskodik a vendéggel, ha erre 
a figyelmét illő tisztelettel felhívja.

Rósz hazafiak az ilyen egyének s a 
pártolást nem érdemik meg.

Legenyhébb megtorlás, a mit az ily 
egyénekkel szemben tehetünk, az, ha figyel-
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raeztetjük összes ismerőseinket, hogy az 
olyan vendéglőt, a hol hazai termékeinket 
kiváló gondban nem részesítik. — kerüljék.

Kegyeskedjék erre a vendéglősök figyel
mét felhívni.

Budapest, 1903. május 17.
Alázatos szolgája 
Kusstkó J s tvd n

az Érd Iparpárt. szöv. tagja,

Az „Ellenzék" közleménye így hangzik:
A z  e r d é ly i  á s v á n y v iz e k  B u d a p e s te n . A 

székesfőváros vendéglőiben szerencsés az a boldog 
halandó, aki erdélyi ásványvízhez juthat. Nagyon kevés 
vendéglőben tartják az ásványvizek királyát, a borszékit.

Ezt is többnyire hamisítva, mint azt, a múlt 
évben fel is említettük. Répáti, elöpataki s más kitűnő 
vizeinket híréből sem ismerik a magyar vidéki közön
ség pénzéből meggazdagodott fővárosi vendéglősök.

Ellenben a G ieshübli, Iiro n d o rfí  mindenik 
vendéglős étlapján előtérbe van helyezve.

Hiába kérik a vendégek a hazai vagy erdélyrés/i 
ásványvizeket, nincs, azt mondják nincs, nem tartják, 
m ert a közönség nem kéri, nem keresi. Persze, hogy 
nem kéri és nem keresi, ha az étlapon nem olvassa.
A fővárosi vendéglősök egy része rossz néven is vesszi, 
ha erdélyi ásványvizet kérnek. — Úgy látszik, a kül
földi forrástulajdonosok több előnyt tudnak biz
tosítani a vendéglősöknek.

A legtöbb vendéglős rossz néven veszi, ha 
magyar voltára hivatkozik a vendég és kéri, hogy 
tartson erdélyi ásványvizeket is. Még az is megtörtént 
a napokban, hogy a V á czi-köru i 19 sz. a. levő pa
lotának a magyar nyelvet kerékbe törő vendéglőse 
kiutasította azt a vendéget, aki, nála ebédelvén, arra 
kérte, hogy mint magyar fővárosi vendéglős, legalább : 
egy erdélyi ásványvizet tartson.

Ez a körülmény nagyon elszomorító, de egyúttal 
intés is arra nézve, hogy itt a fogyasztó közönségnek 
kötelessége határozottan és erélyesen fellépni s köve- i 
telni a vendéglősöktől, a hazai ásványvizek előtérbe | 
helyezését.

Még hazafiság sem kell ahhoz, hogy borszéki 
vagy elöpataki vizet áruljanak. Hiszen 80 fillérérért 
adják azt a literespalaczk vizel, a melyért a raktárban 
lő  liléi t fizettek. Nyernek rajta palaczkonkint 44 fillért.

Az Emke fővárosi választmánya, a fürdők és 
ásványvizek forgalmára alakult társaság, a vendéglősök 
és kávésok hazafias testületé, továbbá a fővárosban 
alakult székely társaság fogjanak öszze és szerezzenek 
érvényt a fővárosi vendéglőkben a magyar ásvány
vizeknek.

K uszkó  t tr  e leveléhez még a kö- j 
vetkező kommentárt fűzi:

„Az a vendéglős, a ki az erdélyi ás
ványvizet kérő vendéget elutasította. Kol- 
bauer Lipót, Váczi-körut 19. A vendég 
K uszkó  István szerkesztő és hírlapíró volt, 
Kolozsvár város törvényhatóságának tagja, 
az ordólyrészi iparpártoló szövetség jegy
zője Az eset május ‘2-án történt. Óhajtásá
nak' kifejezésére juttatásául nem kívánt 
alkalmat adni a vendéglős durvaságára s 
azt hasonló durvasággal nem is viszonozta, 
hanem nyugodtan fizetett s távozott, mert 
tudta, hogy az ily egyénnél, a ki érzi, hogy 
nincs igaza, álláspontja védelmére a gorom
baság eszközét használja, tovább szót vál
tani felesleges. Elkerülendő volna magyar 
ember által minden olyan fővárosi vendéglő, 
a hol hazai s főleg erdélyrészi ásványvizekre, 
borokra s egyéb termékekre gondot nem 
fordítanak."

Bizony elszomorít bennünket, ha akár
melyik kartársunk ellen ilyen panaszt hallunk. 
Előzékenység és hazafiság, ez legyen a 
vendéglősök megkülönböztető tulajdonsága.

B ö j t ö l ö  v á r o s .
. . . .  ez városában nagy öröm volt a 

minap. Ezt az örömet az okozta, hogy a 
város előkelőbb szállóját, a K—t, egy 
országszerte becsült budapesti szaktársunk 
vette át.

Nagyban készültek a megnyitó vacso
rára, ámde a híres vendéglős csak tormás 
virslivel szolgálhatott.

Másnap délben az étlapon csak uj 
hagyma, retek s más efféle pompázott, főtt 
ételnek hire sem volt.

Nem volt, mert a vendéglős nem ka
pott szakácsnőt.

. , . ez városának legény emberei és

utasai tehát nagy busán böjtölésre fanyarod- 
tak, elfogadva magántudós Földváry  Jakab 
ur menüjét.

Ez az eset nem egészen tréfa. Meg
történhetett volna, vagy megtörténhetik 
ezután.

Meg, mert — hogy megtörténhessék 
— bölcsen gondoskodott „Budapest székes- 
főváros szabályrendelete az 1887. évi XVII, 
t. ez, 10. szakaszának C) pontjában említett 
foglalkozás-közvetítő  és cselédszerző- 
iparnak Budapest székesfőváros területén 
való gyakorlása tárgyában".

Ennek a nevezetes s vidéki szaktár
sainknak még sok boszuságot és kárt okozó 
szabályzatnak II. részének 22. szakasza 
ugyanis igy hangzik :

„A közvetítést igénybe vevő egyének
nek erkölcstelen életre való csábítása, neki 
ilyenre alkalom nyújtása, vagy ilyen czélra 
elhelyezése tilos, minélfogva vidékre — 
vendéglő, korcsma, kávéház, kávémérés 
és hasonló üzletek részére nÖSZemélyek 
közvetítése csak az esetben eszközöl
hető, ha az alkalmazás világos megjelölése 
mellett erkölcsi szempontból úgy az üzlet 
kifogástalan volta, mint a foglalkozást adó 
megbízhatósága a foglalkozást adó szék
helyén illetékes rendőrhatóság hivatalos 
számmal ellátott bizonylatával igazoltatik ; 
ezen bizonylatok száma, valamint a kiállító 
hatóság neve a megfelelő könyv jegyzet
rovatába feljegyzendö s az okmány egy  
évig  megőrzendő".

Hát ennek a derék szakasznak köszön
hető, hogy . . . .  ez. városában a minap 
majdnem kiütött a böjt.

Köztudomású ugyanis, hogy a vendéglői 
személyzet elhelyezése Budapesten koncen
trálódik. Ha már most valamelyik vidéki 
szaktársunknak szakácsnőre, kaszirnöre, pin- 
ezérnöre vagy szobalányra van szüksége, 
hiába jő, ir. vagy telegrafál ide, a hely- 
szerző nem ad neki. mert nincs nála illeté
kes rendőri hatóságától megfelelő bizonylata.

Költekezhetik tehát kétszer s 3 — 4 
napig vendégeit főtt kukoriczaval táplálhatja, 
a mig illetékes rendőrhatóságánál ki nem 
könyörögte erkölcsi bizonyítványát.

Még czifrábbá válik az eset akkor, ha 
ez a t. szaktársunk foglalkozási székhelyére 
csak most érkezett, tehát ismeretlen.

Ekkor illetékes rendőrhatósága, ha 
akarja, ezt mondhatja neki : „Jaj, barátom, 
majd előbb kipróbáljuk önt. hogy mennyire 
tisztességes, megbízható ember. Várjon tü
relmesen néhány hónapig, akkor majd meg
állapíthatjuk, hogy adhatunk-e önnek erköl
csi bizonyítványt."

A főváros bölcs szabályrendelete kihat 
az egész ország vendéglösiparára s nem 
egyszer lehet okozója egy-egy köz
ségben kalendáriomba nem foglalt nagy
böjtnek, valamint nem egy vendéglős exisz- 
tenczia tönkremenetelének.

A szabályrendeletnek ez a félszeg 
szakasza tehát sürgősen revideálandó, mert 
megnehezíti a munkátlanok összetorlódása 
ellen hozott intézkedéseket, ok nélkül zaklatja 
a közvetítőket s veszélyezteti a vendéglősök 
legvitálisabb érdekeit.

Társas reggelik .
A „Budapesti Szállodások Ven

déglősök és K orcsm árosok Ipartársulata “ 
minden pénteken társas reggelit tart. 
A legközelebbi reggeliket a következő 
helyeken tartják :

Junius 5-ikén Blaschka István vendég
lőjében VII. Király-utcza 110.

Junius 12-én Hril8Chka János vendég
lőjében VI. Kuietty-utcza 11. sz.

Junius 26-án Nősek Ignácz vendéglő
jében I. Alkotás-utcza 11. sz.

Julius 3-án Bittner Alajos vendéglőjé
ben 1. Krisztina-körut 83.

Julius 10-én ifj. KrÍ8Zt Eerencz ven
déglőjében IV. Kötő-utcza 7. sz.

Julius 17-én Doktor László vendéglő
jében VIII. Tavaszmevö-utcza 7. sz.

H ÍR E K .
P ü n k ö s d .  A szellem fölszabadulásá- 

i nak. a keresztény szellem diadalának ünnepét, 
i rózsanyitó piros pünkösd napját ünnepelte 
I a világ. Az a szellem, a mely megihlette az 
| apostolokat, vajha uj erővel áradna az cm- 
j beriség szivébe. Felvilágosodás, a,hit melege, 
j a szeretet lángja hassa át a társadalmat, 
j hogy béke és boldogság lakozzék a földön.
| A szivek fölemelésére, e magasztos ünnep 
1 emlékére közöljük Sántlia Károlynak, a 
! kiváló protestáns költőnek, a nagy egyházi 
| szónoknak, gyönyörű alkalmi költeményét. 

Sugározza olvasóink keblébe az Isten lel
kének erejét.

Suuliösd ünnepen.

S z  0  v il’iúj ÖltZŐ, ItiJcg,

01tegfagylah Benne a sziveit ; 
t i  fénylő nap gyét* sugarát 
^Itind fuharabbaii szórja rád. 
eKiítiif a föfd is fassait-fassait,
$  fia az ítélet kürtié líarsan,
9tem  tűzben ég, bár meg van Írva, 
©Hanem dermedve hull a sírba.

6z a vifáq daczos, hévéit,,
©Haragban, quiilötségben é f ;
‘Oltárják egymást az emberek,
©Ifiáft a vér, a k ö lti ,  pereg ;
Cji,özeimet iif s ujong a gazság,
Cjyászt öftve jajgat az igazság,
$  ltogu a gonoszságot ne fássa, 
tízért az ég Tefliő-pafásfja.

Sz a vifág fásult, rideg,
©szménu szavát nem érti meg :
Otiucs bité már, nincs ©Istene, 
t t  veszendő jó mindene.
©uzzog s veszekszik a hazáért,
©c nem tesz s nem áfdoz javáért; 
t i  porban csúszik s fomlía szárnya 
0tem bírja, hogy magasba szállna.

Pünkösdi .Séfek, ólt jövef!
©Hoftahba életet feftefj ! 
tjerjeszd a Töfdön szerteszét 
t i  szeretetnek szent tiizét!
Vigyen mindenfele galambod 
©Iflatozó ofajfafombot! 
gyújts a szivekben égi lángot,
S teremtsd meg újjá e vifágot !

Sdntha Károly.
E lő f iz e t ő in k k é / , .  Minthogy t. elő

fizetőink közül sokan még nem küldötték 
be az április-májusi negyedre eső dijat, 
sőt -némelyek az előző negyedekről is 
hátralékban vannak, őket tehát tisztelettel 
kérjük, hogy előfizetéseiket posta-fordultával 
beküldeni szíveskedjenek. Lapunk, a mely 
két évtizede odaadással és kitartóan küzd 
a vendéglősök érdekeiért, ezt annál nagyobb 
sikerrel teheti, mentői tömegesebben és hí
vőbben csoportosulnak köréje kartársaink. 
Mentői nagyobb lesz olvasóink tábora, annál 
nagyobb lesz a lap tekintélye s szava mind 
fölfelé, mind lefelé annál hathatósabb lesz

k
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Lapunk nélkülözhetlen minden vendéglősre, 
mert ebből értesülhet iparunk minden 
legkisebb mozzanatéról, a bérletekről és el
adásokról. Olvasóinknak hirdetés czéljából a 
Jég.)Hiányosabb áron áll rendelkezésre s a 
a hirdetés a mi lapunknál mindig ered
ménynyel jár. Czélunk iparunk felvirágoz
tatása, jelszavunk magyarság és hazafiság. 
Ismételten kérjük szaktársaink támogatását!

E s k ü v ő .  Dókány Izabella urhölgyet, 
Dókánv Sándor kartársunk bájos nővérét, a 
Józsefvárosi templomban vezete oltárhoz 
Jancsó Ferencz ur, az Athenaeum gépmes
tere. Áldás frigyükre.

A K o m u ie r - c s u lá d  g y íis z a . Ipa
runkban a Kommer-név a legelsők közé 
tartozik s igy mindnyájunk között őszinte 
megillotödést kelt az a váratlan hir, hogy 
Kommer Ferencz özvegye váratlanul el
hunyt. Gráczban tartózkodott rokonai látó- , 
gátasán s ott a templomban ájtatoskodó • 
úrnőt hirtelen lepte meg a halál, hogy fáj
dalom nélkül juttassa megboldogult férje 
viszontlátásához. Holttestét hazaszállították 
s nagy és fényes közönség kisérte az örök ■ 
nyugalom helyére. Halálát fiain. Eerenczen, 
a „Vadászkürt" szállodáson és Jánoson, a 
..Virágcsokor" tulajdonosán kiviil a Gundel- 
és P/ísc/z-család is gyászolja. Áldás emlékére.

E g y  j ő  a n y a  f i i jd a lm u  Egyik 
tisztelt asszonyunkat, Özv. S’c/hííj7/í Józsefnél 
az l'llöi-ut 1 ló. sz. alatt levő jóhirü ven
déglő tulajdonosát, megrendítő csapás érte. 
Szemefénye, viruló egészségű fia, József, 
kartusunk, édes anyja üzletének hivatott ve
zetője. rövid szenvedés után. váratlanul el
hunyt. Hirtelen támadt torokdaganat oltotta 
ki ifjú. reményteljes életét. Á midőn igaz 
fájdalommal állunk időtlen sírjánál, egyúttal 
óhajtjuk, hogy a megtört, jó anyát vigasztalja 
meg az örök isten mindenható irgalma!

S z o m o rít  I lii’ K a lo c s á ró l .  'risz
téit szaktársunkat, Hol fér  Lőrincz kalocsai 
szállodást, súlyos csapás érte. Hőn szeretett, 
nemeslelkü neje, Dely Mária úrnő, rövid 
szenvedés után, 43 éves korában elhunyt. 
Halálát hét árvája: Pannika, Erzsiké, Gyula, 
Lőrincz, Sándor, András és Lajos, valamint 
testvére, Schmeiszer Eniilné gyászolja. A 
megboldogultnak áldott nyugodalmat, a meg- 
szomorodottaknak vigasztalást.

K id ő lt  o s z lo p .  Megdöbbentő hirt 
kaptunk Komáromból. A magyar vendéglős- 
kar egyik legtekintélyesebb tagja, a komá
romi függetlenségi párt oszlopa, nagy tisz
teletben álló elnöke, kidőlt az élők sorából. 
Minta .,Komáromi Hírlap44 jelenti.- Jouchim  
József meghalt. Halálát az említett lap ily 
meghatón adja olvasói tudtára: „Mély meg
döbbenéssel vesszük lapunk zártakor, hogy 
egy igaz lelkű, clvliii polgártársunk kidőlt 
a sorból. Jouchim  József^/vendéglös, váro
sunk tekintélyes polgára, örökre megvált 
tőlünk, GO. évében elhunyt. Az itteni függet
lenségi pártot, a melynek mozgalmaiban ki
váló tevékeny részt vett, nagy veszteség 
éne. A legutóbbi országgyűlési képviselő
választás idején a függetlenségi párt elnöke 
volt s igaz lelkesegéssel fáradozott a zászló 
győzelméért. A veszteség szomorú Ilire gyor
san járta be városunkat, s általános részvétet 
keltett.4' Temetése pünkösd hétfőjén volt s 
a komáromiak ezrei kísérték örök nyugalma 
helyére. Mindig büszkéx vagyunk, ha egyogy 
szaktársunk ily kiváló helyet viv ki magának 
a közéletben. Elhunyta mindnyájunkra vesz
teség. Áldott legyen emlékezete!

K is v e n d é g lö s ö k  ö s s z e  jö v e te le .  
A Kisvendéglösök ipartársulatának tagjai e 
hó 20-én Táborv Ferencznél a Schütz-félc  
zuglói sörcsarnokban délutáni összejövetelt 
tartottak. A gyönyörű vendéglőben a szak
társak igen jól érezték magukat s a felszol
gált kitűnő ételek és italok a legjobb kedvre 
hangolták őket. Őszinte örömet keltett ben
tiünk a köztük megnyilatkozó .szeretetteljes
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egyetértés. Mindenkor ez vezesse és segítse 
őket közjóra irányuló működésükben. A 
megjelentek közt láttuk Springer urat. az 
ipartársulat alelnökét, Noficzer Károlyt bájos 
nejével, a ki kedvességével lelke volt a tár
saságnak. Tudósítónk a jelen voltak közül 
még a következőket tudta följegyezni: Paládi 
László, Takács János, W&tzula János, 
Szabó Gyula. Melegi Pál, Göttler László, 
Mohos Ferencz, Körber Ferencz, [íriszt 
Károly stb. Legközelebbi összejövetelük 
junius első péntekén délután Mohos Ferencz 
Egressy-ut 18. szám. alatt, a Gizella-ut, 
sarkán levő vendéglőjében lesz.

A v is s z a té r t .  Őszinte örömmel és 
megelégedéssel tölt el bennünket, a mikor 
tudathatjuk, hogy llittner József ismét köz
tünk, ismét velünk van. Bittner József, mint 
szaktárs, tekintély köztünk, mint polgár, 
tiszteletben áll a főváros társaséletében. 
Számos jótékony-egyesület előmozdítója, sőt 
nem egynek vezetője s a közügyek terén 
mindenkor mint önzetlen, buzgó harczossal 
találkozunk vele. Mint szaktársat, hivatott- 
ság. tisztes felfogás teszi érdemessé s kar
társi szeretet, gyöngédség teszi előttünk 
kedvessé. Bár vagyonos polgár, háztulajdo
nos s több kitüntető .nobile officium" vise
lője, mégis visszavágyott közénk, mert — 
szerinte — a tisztes ipar a legnagyobb 
tisztesség. Több éven át élt üzlet nélkül, 
pusztán a közjónak, inig végre VII., Erzsé- 
bet-körut 44. szám alatt (a „Quisisana") 
helyiségét kibérelte s azt elegáns étteremmé 
átalakítva, megnyitotta. Ez a pompás, a 
Dob-utcza sarkán fekvő gyönyörű helyi
ség kedvelt helye lesz az előkelő közön
ségnek az ő ügyes és tapintatos vezetése 
mellett. A mikor szívből köszöntjük működő 
szaktársaink között, uj vállalkozásához ál
dást és sikert kívánunk.

J e l e n t é s  l>r. W a g n e r  é s  iá  esni 
g y á r á b ó l .  Ennek a gyárnak a készítmé
nyei becsületet szereztek a magyar névnek 
s a külföldre is utat törtek hazai iparunk
nak s a mi fő, gyártmányai nekünk, ven
déglősöknek. mindennapi és leghasznosabb 
eszközeinket képezik. Nekik köszönhetjük, 
hogy szénsav-kéezülékek, szikviz-berendezé- 
sek, bor- és sör-apparátusok, jégszekrények 
s az összes pincze-felszcrclési czikkek immár 
nem szerzendők be a külföldről, mert gyá
rukban minden a legjobb minőségben kap
ható. mint ezt a múlt évi szakkiállítás első
rendű kitüntetése, is bizonyítja. Most ettől 
az elismerésre méltón működő gyártól ele
gánsán kiállított füzetet kaptunk, a mely 
gyönyörű illusztrácziók kíséretében összes 
jégszekrény-gyártmányainak és pinczefelszc- 
relési ezikkeinek árjegyzékét tartalmazza. 
Már ez az árjegyzék is meggyőzheti szak 
társainkat arról, hogy a „Dr. W agner és 
Tál sai Egyesült 1yárnk"-wá\ gazdagabb, 
megbízhatóbb s jutányosabb beszerzési for
rás nincs a kontinensen. Ajánljuk is ezt az 
érdemes ezéget figyelmükbe és pártolásukba. | 
A gyár igazgatósága (Budapest, IX., Tinódy- 1 
idcza 3. sz.) most ismertetett árjegyzékét, 
bárkinek szivesen megküldi ingyen, csak 
tessék ezt egy levelezőlapon kérni.

V illu in o s o k  la k o m á ja .  Május két 
utolsó napján kiváló vendégei voltak Buda
pestnek. Az elektrotechnikusok nemzetközi 
egyesületének tagjai közül körülbelül százan 
rámlultak hozzánk városunk megtekintésére 
A „RoyaP-ban szállottak meg. Másnap tisz
teletűkre a magyal elekrotechnikusok fényes 
ebedet adtak Gerbund városligeti vendég
lőjében. a mely llu e f  József mintaszerű 
vezetése mellett* hazánk legelőkelőbb loka- 
litása. A technikusok ebédjén a következő 
pompás menüt szolgálták föl Csőrit* Ernő 
vezetése alatt az éthordók : Diner du .'10 
Mai 1903 — Petite marmite. Suprémes de 
Soles a la Lcopold. Sello de^ Cchevreuil 
Grand Veuaud. Medaillons de Volaillo Jea-
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nette. Filets de boeuf Wellington. Saladé 
Mimosa. Compotes. Petits pois a la frangaise. 
Glaces electrique. Desserts. Biére. Neszmélyi 
Fronsac. L. Frangois Transylvanie.

A o íic z c r  u j  v e n d é g lő je .  Noficzer 
Károly barátunk VII. Erzsébetkirályné-ut 50. 
szám alatt, ahol villamos megállóhely van, 
uj vendéglőt nyitott. Uj vendéglőjének igen 
kellemes és kényelmes helyisége van. Nofi
czer Károly jó hire, kitűnőnek ismert borai, 
izes étkei sok látogatót vonzanak hozzá s 
bájos nejének kedvessége feledhetetlenné 
teszi a nála töltött órákat. Ajánljuk olva
sóinknak.

X ó n a -h o r o z ó . Ily cznnü látogatott 
vendéglőt nyitott Kőbányán, Belső Jász- 
berényi-ut 6. szám alatt, Kovács László 
szaktársunk, a kinek sokáig a Külső váczi- 
uton volt keresett vendéglője. Örvendünk, 
hogy derék szaktársunk a kőbányai közön
ségnél is megérdemelt pártolásra talál.

A H ű v ö s v ö lg y  le g k e l le m e s e b b  
h e ly e  A gyönyörű Hidegkúti utón, a regé
nyes, erdőövezte Hűvösvölgyben.igazán ott
honos, enyhét adó pihenőként kínálkozik 
Balázs Antal érdemes szaktársunk vendég
lője. A figyelmes kiszolgálás, a magyaros 
szellem, a jutányos árak s az ételek és 
italok jósága ide vonzák a. kirándulókat. A 
vendéglő pompás fekvése, az ott kínálkozó 
kényelem a legkedvesebb s legüditőbb pihe- 
nöhelylyé teszik Balázs Antal vendéglőjét, 
miért is ajánljuk a budai hegység ez anda
lítón szép részébe rándulók ügyeimébe.

(«yA k i T ö r ö k  B á l in t o n .  E kies 
község látogatóinak örvendetes hírrel szol
gálhatunk: G yá k iMihály szaktársunk ugyanis 
átvette a Sc/nz/z-féle vendéglőt s azt dísze
sen és kényelmesen rendezte be. Végre 

, tehát ebben a községben is lesz egy jó 
magyar s a fővárosi igényeknek megfelelő 

; vendéglő, melynek kitűnő konyhájáról és pin- 
czéjéről G yáki Mihály régi jó Ilire kezeskedik.

S c b a tz  z u g ló i  K ö r c sa r n o k a  a  
„ T á b o r y “ h o z  a tavasz teljes pompájában 
diszlik. Az újjá épített tekepálya, Táborv 
kitűnő konyhája, a jó borok és Schntz  híres 
„Porter-söre44 naponként előkelő társaságot 
vo íz e gyönyörű helyre. Árnyasabb, szebb 
vendéglőkért nincs ennél a fővárosban s 
födött táncztermével és színpadával minden 
más lokalitásnál alkalmasabb nyári mulat
ságok, műkedvelő-előadások, estélyek s egyéb 
társas-összejövetelek tartására. Ajánljuk 
az egyletek és társaságok figyelmébe.

A .S c liw e n d tn e r -v e n d é g lö . A zug- 
lónak ez a legkedveltebb vendéglője fokozott 

I látogatottságnak örvend, a mi nem csoda,
I mert hát Schw endtner bátyánk pinezéjének 
! méltán nagy hire van. Éhez járul még, hogy 
j a vendéglő vezetője, Schw endtner bátyánk 
! fia, müveit, lekötelező modorú, szorgalmas, 
í ügyes ifjú, a ki mindent elkövet, hogy a 

vendégek jól érezzék magukat ebben a
gyarm at-utczai tuszkulánumban.

T e k in t s ü n k  b e  S t é g e r h e z  ! Az 
Üllöi-ut egyik legszebb és legjobb vendég
lőjének van elismerve Stéger  Jánosnak az 
Üllöi-ut és Gyep-utcza sarkán levő ven
déglője. A kiszolgálás kifogástalan, a tisz
taság mintaszerű, az étkek Ízesek, az italok 
pedig, különösen a borok, még a legkényesebb 
ízlést is kielégítik- A ki tehát azon a vidékén 
jár, nem bánja meg, ha betekint Stéger  
János vendéglőjébe.

A z ö r ö k  v id á m s á g h o z .  Ámbár a 
„Kádárához van czimezve lllenz János 
bátyánk tisztviselötelepi, Elnök-utczu 26. 
számú, saját házában levő vendéglője, a 
közönség mégis úgy mondja, hogy ez az 
örök vidámság vendéglője. Az, mert lllenz 
bátyánk jóságos arczán örökös a vidámság 
s ez jó boraitól elragad a legszomorubb 
vendégre is. A kik a gyönyörű „Népliget'-be 
sétálnak, pihenni, vidulni lllenz bácsihoz 
térjenek be.
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H ir  T r e n c s é i i -T e p l ic z r ö l .  Mint 
tudósítónk jelenti, o gyönyörű fürdőnek 
kellemes, szép idő kedvez. A vendéglők 
szállodák, kávéházak jól elkészültek a már 
gyülekező vendégek fogadására. Mindegyik 
lokalitás kartársaink legjobbjait szerződtette. 
Így a „Teplicz" szálloda föpinezére ismét 
D ávid  Sándor barátunk, a ki a következő 
gárdával golgozik : Petrás Márton, Ungcr 
Imre. Heurigs Nándor, Horovitz Leó, Kál
mán Imre, Kurucz András, Gór Dezső és 
Zeidler  Dezső. A „Tepliczl,-kávéhéz  fö
pinezére Bányász Béla. A gyógyterem  
éttermi föpinezére Patonay, a kávéházi 
Krausz Sándor, különben az egész cursalont 
Kettor Antal és Kollár János vezetik. A 
W ild-vendéglő  főp’nczére ismét Tomoln 
Rólánd barátunk. A J/ess/nger-kávéliázban 
Graíí, a M ntejka-kávóházban Schandl, 
a fíehák-kávóházban Újvári, a „Kis We- 
kerlc“ dirigál.

H r e g o r i t s  v e n d é g lő je .  Gregorits 
Ferencz derék kartársunk átvette a Gellért
heg y  „Ferencz József-hidi" följárójánál levő 
Róka-csárdát.Gyönyörű kilátás, pezsditö levegő 
kínálkozik itt a látogatónak, a kinek az él
vezetét teljessé teszik Gregorits barátunk 
kitűnő eledelei és italai. Ez a vendéglő, a 
mely szinte a város kellős közepén van, 
mégis a hegyvidék kellemeivcl üdít bennün
ket, bizonyára nagy látogatottságnak fog 
örvendeni. Hogy úgy legyen, kérjük az 
Istentől.

Uj v e n d é g lő s .  Farkas István, a 
Scheiber-étterem  kedvelt föpinezére, átvette 
a VII. Almássy-tér 9. szám alatt levő ven
déglőt s mindent elkövet, hogy az Erzsébet
város egyik legjobb vendéglője legyen. Hogy 
ez sikerül neki, abban nem kételkedünk, 
éppen ezért ajánljuk mindenkinek, a kik jól 
és jutányosán óhajtanak inni és étkezni.

V e n d é g lő -Á tv é te l .  Kiss Géza István 
szaktársunk átvette a ferenezvárosi Mátyás- 
utczu 9. szám alatt levő vendéglőt. Legyen 
siker vállalkozásán 1

I’ é t l i  A Bakony e kies fürdője, a 
fehérmegyeiek és veszprémiek kedves üdülő
helye. Török Gyula szaklársunk gondos és 
áldozatkész vezetése folytán egyre nagyobb 
látogatottságnak örvend. Török Gyula a 
fürdőt az idei szezonra díszesen renováltatta 
s igy bátran ajánlhatjuk, hogy a fővárosiak 
is mentői sűrűbben látogassák ezt a közel 
eső, viruló szépségű kirándulóhelyet.

A M a t to i i i - s ó s f i ir d ő h ö l .  Ez az 
áldott gyógyhely mostani évadja látogatott
nak és kellemesnek Ígérkezik. Kálin Gyula 
ur, a fürdő érdemes igazgatója, fáradhatlanul 
és a legnagyobb körültekintéssel jár el, hogy 
ez a páratlan gyógyhatású fürdő látogatott

ságban, kedvellségben emelkedjék. Szeren
csés választás volt tőle, hogy a fürdövendéglö 
vezetését 7'ó í/j Árpád kiváló szakáesmüvé- 
sziinkre, Tóth István jeles miiiparosunk 
öeesére bízta. Mikor a hivatott vendéglőshöz 
gratulálunk, az érdemes igazgató urnák, egy- 
úttal Tóth barátunknak sok sikert kívánunk. | 
A kies sósfürdöt ajánljuk a kirándulók | 
figyelmébe.

A G la tz -v e n d é g lő .  Glatz István I 
barátunk VII1. Nap-uteza 12/b. számú saját | 
házában levő vendéglőjének árnyas kerthelyi- i 
sége már megnyílt s napról napra élénk Iá- j 
togatottságnak örvend. A Józsefváros e ; 
kellemes mulatóhelyét ajánljuk olvasóink 
figyelmébe.

A „ Z ö ld ik e ."  Rákosfalva e legszebb 
és legnagyobb kirándulóhelyét Werner 
József barátunk továbbra is kibérelte ; tehát 
a Rákosra kirándulók ezentúl is zavarta
lanul élvezhetik ezt a kedveit mulatóhelyet.

S e lm e c z h á n y u  le g s z e b b  v e n d é g 
lő j e .  Selmecbánya és a környék intelligen
ciájának kedvelt éttermet, az országos hifii 
B ogya-féle  vendéglőt, mint értesülünk, most 
oly gyönyörűen átalakította a buzgó tulaj
donos, hogy Budapesten is számot tenne. 
Bogya  János szaktársunk, a ki még az 
„Angol királynő" emeleti termeiből mind- ' 
nyájunknak emlékében él, valamint kedves i 
neje, a kinek szakáesmiivészetc sokban hoz
zájárult a Kommerczég kedvességéhez, min- [ 
dent elkövetnek, hogy vendéglőjük esinre, i 
Ízlésre is kitűnjék a magyar bányászat ösvá- j 
rosában. Most t. Bogya  kartársunk az eme- i 
lotre gyönyörű virágtermet építtetett, magán- I 
társaságok, lakodalmi, estélyi összejövetelek 1 
számára, a mely már is keresett helye a ; 
selmeczbányai előkelőségeknek. Bogya Fc- : 
rencz vendéglőjét, a melynél jobb, magya- | 
rosabb étkeket, kitiinöbb italokat ott nem i 
kaphatunk, ajánljuk Selmeczbányára ránduló ; 
olvasóink pártolásába. Megjegyezzük, hogy i 
Bogya  barátunk L its  Gyula főispán kitűnő 
battai rizlingjét méri.

l t i t k a  a lk a l o m  Senki el ne ,nu- I 
lassza! a kinek még nincs meg a Szauer ! 
Étlap és italismc ezimü munkája, mely nél- . 
kiilözhetlen kézikönyve a vendéglős és pinezér | 
uraknak (1000 étel elnevezésének magyar, I 
német és franezia nyelven való ismertetésé- . 
vei, — borismeret és kezelési útmutatóval, i 
szak-könyv vezetési minták és hatósági f'olya- í 
modvány mintákkal, továbbá 52 drb. étlap
mintával, melyek a legmagasabb- udvari kő- ! 
rökben használtattak; az siessen megrendelni j 
m ig a készlet tart 2 frt. bolti ár helyett | 
a pénz elöleges beküldésénél 1 Írtért bér- | 
mentesen küldi meg: tíeiler Henrik utódai. ! 
könyvkereskedése Szombathelyen.

E la d ó  B u d a fo k o n  «-gv xzé/i, t a v a ly  é p ü li,
| te le ien vá ro n  lakható v illa  (öt szobával, 2 konyha,
1 fürdő-szoba, szép verandával, vízvezetékkel). Gyönyörű 

kdálás a Dunára. Villamos megállóhoz igen közel. 
Ország-ut mellett. Fővárossal a villamos 20 perc.zenkcnt 
közlekedik. Hegyi piucze építésére a lelek, melynek 
nagy része szőlővel be van ültetve, igeu alkalmas. Ar 
jutányos.

B ánfáról
A kárpátok Beszkidhegységének ra

gyogó gyöngyéről, a gyönyörű Bártía-für
dőről, örvendetes hirt közölhetünk.

Ez a remek fekvésű, bálzsamos leve
gőjű, szolid klimáju fürdő, a hol megdicsöült 
nagyasszonyunk is enyhét talált sebhedt 
lelkére, oly színvonalra emelkedett, hogy 
vele inas vi'lágfürdök sem igen vetekedhetnek.

A modern kényelemmel berendezett s 
művészi kivitelit épületek elragadó perspek
tívája, a villamos fényben tündöklő park, 
mind azt mutatják, hogy szakavatott s ál
dozatkész kezek remekelnek azon, hogy a 
természet remekét, ezt a csodáscrejü fürdőt, 
mentői szebbé, mentői kényelmesebbé tegyék.

Ez a lépten-nyomon nyilvánuló igye
kezet első sorban ti tulajdonos, zimonyi 
Scliw arcz ur nemes törekvését tanúsítja, 
azután pedig hivatott munkatársa, Beck 
Mussin fürdő-igazgató buzgóságát dicséri.

Örömünkre szolgál, hogy Bártí’a fej
lődésének c viruló szakában a mi kartársa
inknak is érdemes rész jut. Ugyanis Bártl'a 
szállói, vendéglői és kávéhazai mind 
hivatott, eddigi működésűkkel elismerést 
aratott kartársak kezeibe került.

A fényes „New-York“-ot Fried Gyula 
közbecsülésben álló kedves kollegánk vette 
át, a ki arra törekszik, hogy mintaszerű 
vezetésével Bánfát még kedveltebbé tegye. 
Fried Gyula tisztelt barátunk mindenkor 
dicsőséget szerzett iparunknak. Itt talál
hatjuk Hirsclil Mihály jeles szaktársunkat 
és régi jó barátunkat is.

Puschnik  szak társunk a „Gyógy terem" 
jó hírének öregbítésén fáradozik az ö 
ügyességével, szakismerete és nyelvtudásával.

Ilónay Mór a „Deák“- és „Széchényi" 
szállókat emeli a legmagasabb színvonalra. 
Ebből látható, hogy hivatott szaktársak 
keltek Bártl'ón nemes vetélkedésre, hogy a 
fürdözök c szép fürdőről ne csak megelé
gedései távozzanak, hanem oda vissza is 
vágyódjanak.

Gratulálunk a nobilisen bőkezű tulaj
donosnak, az előrelátó igazgatónak, hogy 
kartársaink közül ily hivatott erőknek adtak 
tért.; mert a fürdők fel virágozásának legelső 
föltétele a vendéglői élet kifogástalansága.

S za b a d a lm a z o tt é» ja v íto tt

„ST. JULIÉN" BORDERITŐ-POR
b o r é« n iim le ii i ie i i i f t  M e n e t i  ita lo k  dcritÓ M ére.

Miután arról értesültem, hogy a szőlőbirtokosok Magyarországban és Ausztriában mint ez FrancziaorszUgban általánosan 
történik — a mustot a rohamos erjedés alatt nem a szőlőmagon erjesztik és ebből kifolyólag ez a bor nem is tartalmazhat cser- 
savat, kényszerítve voltam Ht. J u l i é n  b o r d e r ltö -p w r o m n t  u m a g ,  a r  «« o n z tr A k  b o r o k  azAm Arii úgy összeállítani 
hogy ezen országok borai, a jelenlegi tökéletlen és hibás kezelés daczára, az én Hz. J u l i é n  b o r a le r i lö -p o r o n i  ! t l  ArAit 
b e lü l  tt tk ttr  t la z lA r u  t i s z t í t v a  l e g y e n e k  és az eddig ismert tisztítószerek, mint vizahólyag, gelatina stb. nélkülözhető 
legyenek, leltéve, hogy a lu iN z iiA la li utaNitfiN  pontosan betartatok. Ezen por csak akkor l ia in iM ifu tla ii. ha a h átloggxe- 
I c n .z é k  v é d je g y  g y e i  v a n n a k  e llA tv a . — Ezen Hzl. J u l i , ............ ..  dr. Szilágyi Gyula ni. kir. budapesti tör
vényszéki bites vegyész ur és a cs. kir. bor és gyümölcs chemiai-physiologiai kísérleti állomás által Klostcrnettburgban (Itécs mellett) 
vegyi elemzés alá vétetett és ennek alapján a z  IIIOS. é v i  X X I I I - lk  t ö r v é n ,e z l k k b e n  l'o g la ll k ö v e t e lm é n y e k n e k  
t e l j , ‘a e ,i m e g f e le lő n e k  t a lA lt n to lt .  A Hz. J i i l l e n - p o r  l ia a z n A lía í ik  ; vörösborokhoz az I. szánul siller bor sör és 
oczethez a II. számú, fehér bor és a legkülönfélébb szeszek és pálinkákhoz a III. szánni. F ő r n k tA r  é„ e g v e d t t l i  elndA a  
A u s z t r ia  é s  M a g y a r o r s z á g  r é s z é r e :

FROMMER TESTVÉREK-nél Budapest, VI. kér., Andrássy-ut 9. szám.
OA AH! Miután a kereskedelemben több hasonló deritöpor hozatik forgalomba, molyek vérrel készitvék, b. figyelmüket azon körül- 

ményekro lelhívjuk, hogy ezek eladása, valamint ezekkel való derítés, vér tartalmuknál fogva, törvényileg tiltva van.



1903. ju n iu s  "). Vendéglősök Lapja

Ilyen pedig csak ott keletkezik, a hol | 
a vendéglők vezetését oly egyénekre bízzák, 
a kikben a szakavatettsággal tisztes szándék 
is párosul.

Ilnrtíának ezt az ivadát ezért tekint
jük a megérdemelt szebb jövő kezdetéül, a 
mely hogy a maga teljében mielőbb bekö- 1 
vetkezzék, a szenvedő emberiség érdekében 
őszintén óhajtjuk. 1

N Y Í L T  T É R .
V e n d é g lő s ö k  f ig y e lm é b e !

Vendőglőnek k i v á l ó a n  a l k a l 
m a s  nagy ház — melléképületekkel 
(olcsó piaczi mezővárosban) befásitott 
s z é p  u d v a r  é s  k o n y h á k é r t  te l ,  olcsó 
piaczu bánáti m ezővárosban —  halál
eset m iatt eladó

A városban c s a k  e g y  v e n d é g l ő  
v a u  s egy ügyes, intelligens vendéglős 
n a g y o n  s z é p e n  b o l d o g u l n a ,  mivel 
nagy az intelligencia s az idegenfor
galom.

A h á z a t  3 0 0 0  f o r i n t t a l  m e g 
l e h e t  s z e r e z n i  — a többi o lc s ó  
b a n k i é t i e r .  Bővebbet a tu la jdonosnő
nél. ( z im  a kiadóhivatalban.

A „Kisvendéglös" czimü lap, válaszolván a 
,,\eudéglösök Lapia*'-nak, eleve kijelentette, hogy utol
jára teszi, ennélfogva arra kérem a tek. szerkesztő 
ural, hegy engedjen becses lapjában erre a válaszra 
néhány megjegyzést tennem, egyúttal néhány kérdési 
is intézve a „Kisvendéglös ‘ gyártóihoz. Válaszát ne
vezett lap azzal kezdi, hogy a „Vendéglősök Lapja'’ 
vádaskodásait és otromba kirohanásait stb. Erre ez a 
feleletem .- Kinek a kenyere a vádaskodás és az 
otromba, durva klfakadás?' K itő l akart:, az ipar
társulat m eg vo n n i a hiva ta los c z im et izgága-  
saga m iatt t> Erre füleljen N ikh á zy  ur. Jóllehet, 
hogy ti nem is tudja, mi van az ö lapjában, mert hát 
o maga sem tagadja, hogy som in ti , som  olvasni 
nem tud. Az a ,,szedöfiu“ pedig, ki heti 3 koronáért 
szerkeszti a lapot, az persze ..cm all a tudománynak 
azon a tokán, hogy képes legyen annak meghirálasáru, 
hogy un a durvaság, mi az illem és mi u tisztességes 
sajtó hivatása.

tagadja N ik h á zy  ur, hogy ő az állóborozókkal 
meg csak összeköttetésben is volna, pedig még csak 
igen rövid ideje, hogy sikerült neki szokása szerint 

m ásnak a nyakába sózn i az allóborozóiát. 
Ugyan milyennek tartja N ikházy  ur az olyan lap 
vállalkozást, melynek szerkesztője odanyilatkozik, hogy 
ha a sö rg yá r tó l kapok 2 —0000 koronát, a kkor  
ty /hagyok  a lappal és hogy ezt elérhesse, azt meri 
írni a lapjában, hogy a világ  legrosszabb söre  a
K oszvény- és  D rolier-lélo  sör.

Mentségül erre azt hozta fel, hogy 4000 korona 
deliezitje van. No, azt jól tudja Nikházy ur, ezt senki 
cl nem hiszi (de nem is azért Íratta ö ezt), mert 
mikor a lap „Kisvendéglös" lelt, nem volt Nikházy 
urnák még 4000 fillérje sem, tehát hogyan lehetne 
deficitje ? A szerkesztő (tényleges) heti fizetése 3 korona, 
egy iroda- és expediáló-mindenes heti bére G korona, 
összesen 0 korona, hozzáadva a nyomda és posta- 
költség, ez pedig mind kikerült az általam gyűjtött 
előfizetési díjból.

Midőn kérem a tek. Szerkesztő urat. hogy jelen 
soraimnak, melynek valódiságát mindenkor bizonyítha
tom, helyt adni szíveskedjék, maradtam

teljes tisztelettel:
Budapest, 1903 május hó 16-án.

G r e 1I T a m á s.

Ügyes özv. vendéglösné
30—35 éves kerestetik mint gaxdaM Nxony  
crósntonotelü fü r d t t -k a u t in h a ,  megkiván- 
tatik jórőzów , te lje n  N zak lN n ieret, 20 frt 
havi fizetés, teljes ellátás. Asszony nincs a 
háznál.

Egy 40 ezer lakossal birrt városba egy jó for
galmú és rég fennálló, jó karban lövő fd rd ö  v e n d é g lő ,  
té li n y á r i  h e ly is é g e k  privát lakásokkal nagyobb 
vállalat miatt szabadkézbói azonnal eladó Teher 25 
ezer korona 6%-ékra, a többi készpénz koll hozzá 
Bövehhet a szerkesztőség. Bruttó jövedelme évi 
<•000 korona.

A csalni és haraczkai állami szölölnlepek igazgatóságától. , 

739 908 szám.

Bor Mtmís.
A h a r a e x k a i Á lla m i M xőlötelcp

1901 és 1902. évi term e
lésű borainak teleslege

í. évi junius hó IG-áo Á rv erési a lA  bo- 
e s iA tta lik .

Az eladó készlet m in t e g y  5 0 0  hl. 
Asi a  b o r o k  Ara 3 3  -  14 k o r . k ö x b tt  j 
v A lto x ik . Az árverés a h a r a c z k a i  t e le p  
p ii ic x é jé b é n  J iin iiiN  h ó  lO-Au d é le 
lő t t  ?% ó r a k o r  t a r t a t ik  m e g . Vasút 
állomás Paul is. I

Közelebbi felvilágosítások és minták 
a telep kezolőségétől, p o s ta  P á n i ig ,  s z e 
r e z h e tő k .

K o s in s k y  s. k.
igazgató.

Szegzá rdi fehér rizling boromat 34 
hektót egészbén 38 koronájával, kisebb rész
letekben 40 koronájával eladom. Már 3-szor 
van fejtve. () rizlínget 52 kor .javai adok el.

Dömötör László.
Szegzárdon.

Megyeszékhelyen húszéves szálloda, | 
kávéliáz és vendéglő, újonnan bútorozva  j 
kimutatható úgy jövedelemmel eladó. Csakis 
direkt ajánlatok VV. II. jelige alatt a kiadóba 
kéretnek.

TELEFON. TELEFON.
Magyar kir. szabadalom. BERLIN 1893.

Milleniumi kiüntetés. Arany kereszt

Hazai első szab. fém- és vasbutor-
g y á r

HDCHMANN LAJOS
B U D A P E S T .

Központ és iroda :

Rottenbiller-utcza 9 a sz.
Üzlethelyiség:

Erzsébet-körut 4. szám.
Saját gyártelep:

G izella-ut 26. szám.

Sárgaréz és vasbutor
szállodák, nyaralók és magányosok

részére.

Saját szabadalm. sodrony ágy betéteik 
Lószőr ás afrique derékaljak, kerti 
logasok, kerti bútorok nagy válasz
tékban, szolid és Jutányos árak 

mellett.
Különlegesség : Angol rézágyak és füg

gönytartók. (cornlsses.)
Árjegyzék iogyett is bértaentVe.

Baraczklekvár
80 kr.. ribizkolekvár, málnalekvár 00 k r , 
vörös áfonya 80 kr.. vegyes gyümölcslekvár 
65 krajezárért kapható bármily mennyiségben

S z é k e l y  G y u la  csemegeüzletében
GYŐRÖTT.

Károly István fölierczeg
saybuschi sörfőzdéjének 

m a g y a r o r s z á g i  k é p v is e le té t  
elvállalván, ajánlom ezen 
sörfőzde eredeti töltésű

„PO RTER-sörét"
m e ly  a  le g h ír e s e b b

angol gyártmánynyal egyenértékű.
Ezen

finom különlegesség
mely mint élvezeti ital is nagy becs
esei bir, orvosi tekintélyek által úgy 
is mint diiitetikus tápszer gyomot - 
bajosok részére, valamint vérszegény
ségnél, a légzőszervek megbetegedé
seinél és végül lábadozó betegek erö- 
gyarapitására, nemkülönben az álmat
lanság leküzdése czéljából ajánltatik. 
Ismertető leírást, valamint jutányos 

'árjegyzéket úgy a Porte r-sö rrö l, mint 
kőbányai hordó- és üveges sörökről, 

mely utóbbiak a rendkívül czélszerünek bizonyult, 
kizáró), szabadalommal védett koronás dugókkal 

vannak elzárva, kívánatra azonnal küldök.

schAtz Jó zsef
sörnagykereskedő,

Budapest, V i l i . Práter-utcza 47
A P orter-sör kapható minden előkelő fűszer- és 
csemege üzletben, valamint kávéházak, éttermek cs 

szállodákban.

B É R B E  K I A D Ó
azonnal

kávéház vagy vendéglőnek
jtyárád-Szeredában

Egy öt szobából, konyhából, kamrából, 
pinczéből álló és piaczra nyíló nagy 
hely iség , mely község Maros-Torda- 
incgye k ö zp o n tján  fekszik , ahol szé
kel ; k ir. Já rá s b iró s á g , kir. te le k 
könyvi ha tóság , szolgab iróság , k ir. 
ad óh ivata l, k ir . közjegyzősóg. csen- 
dőrsóg, p énzügyőrség , k ö rjegyzőség  
k ir. anyakönyvvezető  h ivata l, az 
a g rá r  T a k a ré k p é n z tá r  fiókja, a nyá- 
rá d -sze red a i T a k a ré k p é n z tá r , Buda- 

j p e s ti h ite lszö v e tk e ze tn ek  egy fiókja, 
gyógy tár, te k in té ly e s  szám ú  divat-, 
vas- és fü sze rk e resk e d ó sek , te k in 
té ly es szám ú  in te llig en tia , nagy 
szám ú  ip a ro s . Ezeken kívül e községen
(mezővároson) keresztül kell utaznia Maros- 
Vásárhelyről LJdvarhelytnegye felsősbb ré
szében, Csik- és Gyergyóban lakóknak, 
a  szóvátai és k ö rö n d i fü rd ő k b e  
utazóknak - kikerülhetetlenül — a hol 
mint Marosvásárhelytől 24 km.-re eső 
helyen nyugvó pontot kell tartania, s végül 
ahol ez ideig egyetlen kávéház sincs. A 
bérlet felől értekezni lehet N yárád-Sze- 
re d á b a n  M E Y K O V IL S  Á S T Á L  
úrral; M aros-V ásárhelyen  P A D F F Y

M IH Á L Y  ügyvéd úrral.
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Van szerencséin a nagy
érdemű közönséget, külö
nösen a mélyen tisztelt 
szállodás, vendéglős és 

kávéház tulajdonos 
urakat tisztelettel érte
síteni, hogy 1755. évben 

megalapított világhírű 
Malburg Ed. Ad. és Fia 
smirici szeszfinomitó- és 
likőr-gyár ez ég képvise
letét Magyarország ré
szére a mai napon átvet
tem.Ezen elhatározásomra 
egyedül az készte-tett, 
hogy a nagyérdemű vevő

közönség és a fentnevezett előkelő ezég között az üzleti 
összeköttetést megkönnyítve, a M ai b ú r  g  E d .  A <1. s m ir ic i  
l i q i i c u r g y ó r i in k  az egész kontinensen előnyösen ismert 
kitűnő gyártmányait hazánkban is megismertessem. Midőn ezt 
nagybecsű tudomásukra hozni szerencsém van, tisztelettel kérem 
szives pártfogásukat. Hazafiui üdvözlettel

Budapesten, 1903, május 20.

K á lla i  J e n ő ,
V., S é ta té r -u tc z a  7. szá

M á t y á s f ö l d i  
=  n a g y  v e n d é g l ő
a  f ő v á r o s i  k ö z ö n s é g  le g s z e b b  k i r á n d u ló h e ly e ,  
k i t i i u ö  k o n y h a ,  v a ló d i  m a g y a r  h e g y i  b o r o k ,

részvényserfőzdei .sör. legpontosabb kiszolgálás.

F e d e tt  te k e p á ly a .
Vasár- és ünnepnapoKott egy H«Mlt g 

nemzeti zeneHarnaH hangversenye. $
Gyönyörű nagy táncz- és melléktermeim g

k ü lö n ö se n  isko la igazgatók  és tá rsu la to k  v eze tő in ek  0 
m ajá liso k  és ü n n ep é ly ek  re n d e z é s é re  igen  a lkal- w 
m asak . D íjta la n u l á lla n a k  re n d e lk e z é sé re  a  nagy- 0  

közönségnek  *

0
A  c z in k o ta i  h. é. v o n a t ( k e le t i  0 

p á ly a u d v a r n á l}  m in d e n  fé ló r á b a n  0 
k ö z le k e d ik  g

0
Szám os lá to g a tá s é rt esd  0

Sotninerer György, Vendéglős, g o* 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 * 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 4 *

DÖKKER FERENCZ Szállodája

„LO N D O N  V Á R O S Á H O Z "
Tisztelettel jelentem , hogy a v ácz i-k ö ru t és a g y á r -u te z a  sarkán levő „L o n d o n " szállodát 

te lje s  eg é sz é b e n  átvettem , étterm eit, kávéházát d ísz e se n  á ta la k íto tta m , ö ssz e s , 80 sz á lló sz o b á já t 
renováltattam , ú jo n n an  b u to ro z ta tta m  és v illa n y v ilá g ítá ss a l láttam  el.

Nyáron át az utczákra v irá g o s  te rra sz o k , az udvaron k e r th e ly is é g  áll a közönség rendelke
zésére. K onyhám  és pinezéni jó híre kezeskedik arról, hogy vendégeim et teljes m egelégedésükre szolgálhatom  ki.

Az utazó és a helybeli közönség kegyes pártfogásáért alázattal esedezik
D O K K E R F E R E N C Z

a London szálloda, étterem  és kávéház bérlője.

A „London"- szálloda a Váczi-köruton közvetlenül a nyugoti-pályaudvar tőszomszédságában van.

Villamos összeköttetés a város minden része felé, úgy, hogy joggal mondható Budapest központjának.
Bérkocsi állomás Vlllamvilágitás Teljesen uj bútorzat Gondos kiszolgálás

k
k
k
k
k
►

Kitűnő etelek ás italok Jutányos árak Pompás éttermek

Kávéház Terraszok Udvart kert

A „LONDON" B udapest legrégibb, legkényelm esebb, E urópaszerte  hir 
neves szállodája , az u tazó  közönség  eldorádó ja .
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j I fj . K é m é n t z y  F e r e n c z iI szénsavgyára . |

I Budapest. IX . Soroksári n 24. |
!  1903. év e le jén  k e z d i m eg  a !  

I  m ű k ö d é s é t .  g

|  A t. czimü szénsav fogyasztók kéret- I J nek, hogy megrendeléseiket már most J 
|  intézzék a gyárhoz, hogy igényeiknek |  
|  minden irányban megfelelhessek. 1 
I 1—12. M

KáVés és Vendéglős uraknak !
Bátorkodom ezennel raktáromat kávéházi esz

közökben, valamint javítási műhelyemet becses 
figyelmükbe ajánlani •. u j és  h a szn a it te k e 
go lyók , u in. d á k o k  és egyéb kávéházi czik- 
kek mindig legjutányosa libán számíttatnak, 
g o ly ó k  o s z te r g á ly o z á s r a  és  fe s té s o  lég- 
pomossabban tszkö-ültetik, h a sz n á lt g o ly ó k  
e g y sze rsm in d  b e  is c s e ré l te t tn e k  Első
rendű L ig n u m -S a n k tu m  golyók, u. m. kug
lizó b a b á k  legjutanyorabban síámiltatnak 
Minden e szakmaira vágó munkát e vállalok

Tisztelettel

K O I H  G Y U L A
m ü -e sz te rg á ly o s

Budapest. VII. Gsányi-utcza 12 sz.
Árjegyzék kívánatra ingyen es bérmentve.

|  Muldini TestvérekS karlszbadi porczellán áruk gyári telepe.

•  VII Károly körút 9 sz
V cii'lőglÖ M Ő kiicli e lő n y  A rak .

w  Árjegyzékek kivánatni ingyen és J bérmontvo küldetnek.

•  Sürgöny-czim: Muldini Budapest

Szepességi len-ipar!

Wein Károly és Társai
v á s z o n -  ás  a s z ta ln e m ű -g y á ro s o k  

H u d u p cN ti f ő r a k t á r a : =

IV.. Koronaherczeg-utcza 8. sz.
(Hari s - b a ? áré p ii 1 e t.)

Ajánljuk hírneves szepességi VáSZOD, 
asztalnemű törülköző törlő és min
den e szakmába vágó gyártmányainkat, 
szállodai, vendéglői és kávéházi fe- 
hérnemüekböl költségvetéssel szol-

- gálunk. Minden darab 
gyárainkból származó 
árut ezen vádjegygyel

zipst? látjuk el.

[ |  Szálloda bérbeadási hirdetmény. !
Halbrohr Adolf tulajdonát képező, 

S z a b a d k á n , a Kossuth-utczában levő

8 „ N e m z e t i  s z á l lo d a * 1 8
$
& 1903’ évi november 1 tői <» e g y m á s  

i l lá n  k ö v e t k e z ő  é v r e  b é r b e -  »
••t a d a n d ó . A s z á l lo d a  4 0  v e n d é g -  $  

s z o b á b ó l,  e l s ő r a n g ú  k á v é l iá z  é s  
Á é t t e r e m b ő l ,  továbbá bérlő részére $ 
2  külön négyszobás lakásból és mellék- g
§  helyiségekből áll.
* Bővebb értesítés a tulajdonosnál * 
& nyerhető Szabadkán. $
§  H a lb ro h r  A dolf. ?

Pálinka eladás.
500 liter valódi saját főzésű 

törköly-pálinka literje 65 kr 
100 liter 3 éves valódi Szilva 
pálinka literje 80 krajezárért= =  e lad ó  —.

Kisebb részletekben is

Kaszanitzky Dénesnél
Csongrád.

Egy levelező lapon kérjen 
m u ta tv á n y sz á m o t a

Baromfitenyésztés
czimü képes heti-lapból.
E szak folyóirat felöleli a 
gazdasági és sportbaromfi-, 
éneklő és díszmadár-, ga
lamb- és házinyul tenyész
tési kérdéseket.

A barom fitenyésztés m inden ágáról 
közölt nagyszám ú czikkeit m indig a legje
lesebb tenyésztők Írják. A lap hetenként 1G 
oldal terjedelemmel jelenik meg, s az ország 
minden iészében el van terjedve.

Szerkeszti: Hreblayné Dedínszky Adél.
Előfizetési á ra : Egész évre  8 korona. 

S z e r k e s a t ő s ó g  é s  k i a d ó h i v a t a l :  
Budapest, VII Gsömöri-ut 7.

Eladó borok.
Saját szűrésű fagymentes c s o n 
g r á d i  k a d a r b a ,  t i s z t á n  k e 
z e l t  j ó  z a m a t i i  u j  b o r o k .
Négy éves olasz rizling, két éves 
fülöpszállási k a d a r k a ,  kitűnő za
mat u p e c s e n y e  b o r o k . Továbbá 
snjátfözésü tisztán főzött igen finom 
ti'ukölypálinka nagy mennyiségben 
eladó. Megtekinthető, de kívánatba 

mintát is küld

Gossmann János, Soroksár,Teraplim-tér.

0 o p o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o
o Vendéglősnek, ás mászárosnak ki- o

o válóan alkalmas emeletes Bárház o
o felső Magyarországnak akadémiával s külön- o
o féle tanintézetekkel s nagy társadalmi Intel- o
0 ligencziával bitó egyik n a g y o b b  v á r ó ié - 0
c b á n , mely házban mar félszazadot mégha- O
z ladó idő óta egy évente 3—4000 forintot o
z jövetlel mező előkelő :
z jó vendéglői üzlet van, o
- a házban van ezenkívül a varos legjobb
o menet elü o

m é s z á r s z é k e  í n , o
a ház egész első emeletét pedig a város lég- °
előkelőbb köreiből alakált C lu b b  b ír ja ■

- b é rb e n , ö rö k ö s ö k  o s z to z k o d á s a  fo ly
o tá n  ju tá n y o s  á ro n  e la d ó
0 Bővebbet :

Budapest, Vili. kér,, Ürömi-utcza 20. sz.
c í'gynökök dijaztatnak o
0 o o o o o o o o o o o o o o o o o o o  o o o

l í t v  Hazai ipar.
V e n d é g l ő s ö k

és

f i z e tő - p in e z é r e k
ügyeimébe ajánlom n j o n n a n  1'clliilAII

oldal-zscbtárczámat,
mely hátán bekeretezve tartja a . .A ii io lő - t - .ó d u lA k a l ,  
úgy hogy n e m  k e l l  tö b b i- a z o k a t  B zA m olA akor a  

lA r.-zu  b e ls e j é b ő l  k iv e n n i .
Á rak  : 3.50-től 5 forintig.

Számoló CKdulák bárm ikor a táskába Illően ingy«n. Kendfciyul 
nagy raktár pinezér-táskakban, melyeknek feneke nincs többe külön ben 
lesztve. hanem a felső rész az aljával egydarabból készült, a legjutáuyo- 
sabb árak mellett. Gummi- és halhólyag-különlegességek tuczatonkmt 
í ,  3, 4, 5, G frt —  Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú flörcsór. 
flummiharisnyák, sérvkötök, suspensoriumok és a legkülönfélébb beteg

ápolási csikkekben — Kaphatók ,

Molnár Vilmos, keztyn ás sárvkötö gyárosnál
Budapest. I V . K A r o ly -k ő r u l  U S. (Központi városház.)

X Egy 10,000 lakoságu mező városba közvetlen a vasúti 
v< álomás mellett mint egy 30 méter távolságra elsö- 

forgalmi üzlet a G.jO frt évi bérért azonnal b é rb e a d ó  Értekeszbetni 
Sámuel úrral Orient kávéház Budapesten délután 1—3-ig

U N G Á R  I Z S Ó  *

férfi szabó
Budapest. IV. Muzeum körút 35.

a Muzeum épülettel szemköz.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, 
saját készitményü férfiruha újdon
ságait a legjutányosabb árak mel
lett. F e k e t e  f r a k k .N in o k in g  
ón Maeco ö l t ö n y ö k  I ta g la n ,  
l ’lN ter ó s  l> erl»y  f e l ö l t ö k

A mérték utáni rendelések  a legújabb szabással,* 
tiszta gyapjúszövetekből, szolid árak melleti 
,i_,2.) készülnek.
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Budapestről 3'/« őr i. naponta 5 vonat

flluuma, KöszVéity, ncurat- 
giáK, Isdtias, izzadntSnyoK,
(balesetek női bajok után) skrofulák 
börbnjok, eseteinél gyógyító hatása
I c l i i i i n u l l i a t l a i i : m in ta N z e r ii  
b e r c iiile zé M ek , SO l io h l  sé ta -  
p a r k .  Penzió napi kor. 4.50 —6 50. 
Évente 8000 vendé}? Európa minden 

részéből.

Prospektust küld a fiirdöigazgatóság. 
Kora tavasai kúrák melegen 

ajánlhatók.

LOHR MÁRIA T e l e f o n :
5 7  0  8

(ezelőtt Kronfusz). Csipke, vegyészeti tisz 
titó és müfestö intézete Budapesten

V I I I .  B A R O S S -D T C Z A  8 5  sz .

W lö Aífodlid5if'tSfcifcefcsfc:A: l i t f í ;* :#  
Büdös, dohos, penészes bor £  

vagy kozmás pálinka

d
h

 
d

b
 

sí
i á

s 
'&

£ 1

a többszörösen szabadalmazott , ,S a lv a to r “  
alkalmazása által okvetlen elveszti kellemet
len izét, anélkül, hogy eredeti zamatjából, 
színéből vagysfónyéböl vesztene, alkalmazása 
egyszerű. Ara 3C0 literhez felszerelve 2 kor 
4-0 lill., minden további 100 literig 50 fillérrel 

több. Szétküldés utánvéttel, kapható 
a feltalálónál:

S I l l U t l t T Z  I G V Á Í Z .
> lo h o l  II . (Bácska.)

Dicsérölevelek az elsó szaktekintélyektől.

12 gyüjtőtelep.

Gróf Esterházy ferincz
tata-tóvárosi hitbizományi uradalmi 

b o r á r j e g y z é k e .

literes

Palaczkban

07 | 0-5 
literes i literes

0-3‘,a
literes

Hekto
liter

hordok-

(1 1 1 é r Kor.

Aszlidi fehér . . . 
Neszmélyi fehér .
Somlai o .............
Tatai vörös . . . .

80
80

120
80

50
50
70
50

GO
80

no
80

Arak franco vasúti állomás Tata Tóváros értetnek.
Láda- és csomagolás-költség 12 palaczk után l.

B 24 l ,8i

rdók i < 2 hektoliter
50

Itl.liO
2.40

«-SÍ-
5 *

É H

£«• i

ÉH?<•

Érdekes vendéglősöknek!
ii j talAImfui'V !

RISTÁLY SZT. IUKÁCSFÜRDOI
hegyi-forrás

Á S V A N V V

Eladó borok.
~ 1

Magyarkir szab. sörki mérő 
készülék hűtött levegőnyo
mással fe le  jég m eg la ka -  
ritnsaz  előbbi sörkiméréssel 
szemben.

Továbbá mindenféle jég
szekrények minden szakmá
nak és házi czélokra 12 fi ttől 
egész 000 fittig.

5 t i l l « r
J ó z s e f
jégszekrény-

gyáros.

BUDAPEST.

Burkoló bordó 50 literes
„ „ 100 „ ő .~

Szállítások a megrendelő veszélyére készpénzfizetés 
vagy utánvét mellett eszközöltetnek. 

M egrendelések az uradalom közpon ti hiva ta lá
hoz, vagy az uradalm i szö llö -  os p in czekeze lö  

ség liez in tézendök.

S z o ln o k o n  a vasúti pályatidvarszomszédságában 
egy 2000 j j-  I telekkel és 9 lakással biró épület mely 
^vendéglői, kávéházi va g y  g y á r i  czélo kra  igen 
(alkalmas haszonbérbe  adnndó. esetleg ö tö k  áron is 
eladó. A házhoz tartozik két bolt és piuczehelyiség 
A nagy telek baromfi tenyésztésre is alknlmas. Bővebb 
felvilágosítást c lap kiadóhivatala ad.

T E N K E (B ihannegye)
jLegolcsóbb és leghatásosabb vo n o m  fü r d ő k  
e í í j 4 k r .  a női betegségek- és vérszegény
ségből eredő bajok gyógyítására. Pros- 
pectust készséggel küld

a fürdő igazgatóság

r
Llso magyar 
üveggyár r. t.

B u d a p e s t,
V. F ü r d  ö - u t e z a  
és Ferenci Józscf-tér sarkán.

(I)iana-fürdő.)

V e i  í c l é ^ i ó i ,  

1<«<i  v é l i  é i  z  i é  rs 

l i é i x t a i ' l . ' i t s i

* * * * * *  ü v e g á r u .
0 < 0 < 0 < 0 0 < < < IQ I< 0 0
q MOLNÁR LAJOS nagy szőlőbirtokos
*  Nagyvárad, Schlauch-ter 18. sz.O E le A l> .1 1 O
♦  saját termelésű s a pozsonyi bor- ♦  Q kiállításon aranyérm et nyert Q

m énesgyorok i vörös és fehér +  
jZL 1000. évjáratú tinóm fajborait q  y  (kadarka Cabernet, Merlot,- Jr 
▼  Sau vignon) 50 1-töl félj. 60*85frt.O közötti H. árban, továbbá 1002. O 
+  nagy váraditermésü tükör tiszta +  Q uj fehér bor 100 l.-en felüli meny- Q

nyiségben Hkl.-énként IS frt. +  
JsT Készlet 350 Hl. Hordó külön számláztatik.

OO<OW <IOI<O4O4OO

LajOS nyugalmazott főjegyzőnél 
Kun-Szt Miklóson kővetkező /902. 
évben term ett fajborok vannak eladók,

esetleg fajonként és külön :
Olasz rizling  20 hektó, Zöldszilváni 
33 hektó, Mézes fehér 17 hektó. 
Kadarka 15 hektó, Merlott 15 hektó. 

A szőlő szüretkor válogatva volt.

Minták nem küldetnek.

Gyár és iroda: VII. Nagydiófa-utca 22.

Eladó szálloda.
Jóforgalmn vidéki szálloda-üzlet, melynek 

évi bére GOGO k ö r ö m i,

z =  te ljes berendezésével
jutányos áron eladó.

Á ra  3 0 . 0 0 0  k o ro n a
Bérlőnek még négy évre terjedő szerződése 
van. Bővebbet a .Vendéglősök Lapja" 

kiadóhivatala ad.
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szármáz
annak,

ásu f 
Rogy

álmi’ngc
0-50 

0 60  65 
0 7 0 — 75 
0-80— 85 
0 90 95

B A B É R F Á K .
(Laurus Nobilis).

M i
1

irázata 
ül, más

Ezen babérfák n z u v iU o I i  b e lg a  
Nz.úniiazíiK iiak . nem pedig olaszországiak,

------  melyek edzettség és tartósság tekintetében a bel-
ákkal össze sem hasonlíthatók. Az olaszországi babérfák rövid időn belül már hullatják leveleiket és ez a magy 

az olasz bahérfák alacsonyabb áron szerezhetők be. Belga származású babérfáknak a bö öntözésen kiv 
ápolásra nincs szükségük. Télen át, épugy mint a leanderek, f a g y n i  en teft helyen tartandók.

A z  á r a k  p á r o n k é n t
Koronás fák  :

lörzstiiagassdg korona nélkül á r

110— 120 cint..........................................páranként forint 14.—
110— 120 ,. ............................páronként „ 16.
110— 120 „  páronként „ 22.—
110 1 2 0 ............................................ páronként „ 28— 32
120 130  ............................ ......  páronként „ 33— 36

d a r a b é r t )  é r t e t ő d n e k :
Pyramis (gulaalaku) fák:

a fá k  
magassága

150— 160 cmt....................................................................... páronként forint
160— 110 ,, ............................................................. , páronként „
175 —  200 „ ............................................................. páronként ,
200 —  225 „ ............................................................. páronként „

2 4 -2 6

32—31
38.—

M A U T H N E R  ÖDÖN c s . é s  /f j 'r . u d v a r i  m a g k e r e s k e d é s e
BUDAPEST, VII. kér., Rottenbiller-utcza 33. szám.

í

A la p i t * a  1 8 3 5 .  A la p í t v a  1 8 3 5 .

H U B E R T ). E. PO ZSO N Y
pcxNit'öhur piiiczeM zete

ajánlja elism ert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

G E N T R Y C L U B
m á rk á já t

mint a budapesti országos kaszinó pezsgöját.
Budapesti főraktár: Martinon Is tv á n  urnái, Váczi-körut.

/ O  Képviselő: K r a lu p p e r  E. C. ur V. Nádor-utcza 19. sz. Telefon 39-24
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A tiidövész s minden járvány terjedésének megakadályozója!
A m. kir. 27.400 sz. a. szabadalmazott CT3

b>
cfi L Ö  R I V < Z - f é l c
N(0 F - j f i L D L Ó C O U a r Z E R V EL

£3 v e n d é g lő k r e ,  s z á l lo d á k r a ,  k á v é l iá z a k r a . O
Q)
£ I á n e z t e r m e k r e .  r e n d k ív ü l  f o n t o s  h a z a i o

t a lá l m á n y ,  mórt: o lc s ó b b ,  s z e b b ,  m in d e n ps
Q k í v á n t  s z ín b e n  e lő á l l í t h a t ó ,  e g y  é v ig  e g y - S2
3 s z e r i  b e e r e s z t é s  e l t a r t ,  f é r e g p u s z t l t ó ,  fe l- C3“

ö n t ö z é s ,  k ü lö n  h e l i in t é s  n é lk ü l  s e p e r h e t ő . or,

0 V izek n ek  f o ly t á n  e g é s z s é g e s ,  m e r t  l o k a l i t á - 3
Q, s a lu k  l e v e g ő j é t  t i s z t á n ,  ü d é n  ta r t j a . -t.
a<DW)

Nem tévesztendő össze Ousben és más anyaggal, a mely
porkötő ugyan, de nem szép és ruhapisz,kitó.

Q
§

Erre aLöriaczféle padló-konzervekre megrendeléseket elfogad, illőivé c r
közvetít a „Vendéglősök Lapja*' kiadóhivatala, Akáezt'a-uteza 7.

A Lőrincz-féle padlókonzerv-vállalat hódija: Kiilsökerípssi-iit 25. 7Q

O lc s ó b b  m i n d e n  p a d l ó m á z n á l ,  m é g  n  s ú r o l á s n á l  i s !

K özségi nagyvendéglö  b é rb e a d á s .

A Facseti nagyvendéglö
(M a g y a r  K ir á ly  s z á l lo d a .)

1903 n e v e m b e r lió 1-től kezgödö  5 évre
— =  b é r b e  a d a t i g  = —

10 vendég  szoba, kávéhoz, caslno , é tte re m , b o r 
ivó, jég p in cze , is tá lló k , k e r t , egy ü z le t h e ly i

ség  m in t m észá rszék  stb .
A k ö z s é g  le g t ö r g a l  iiiiis itb b  p o n t j á  u .

Közelebbi felvilágosítást ad

H irs c h l D áv id  é s  fia  czég
Facset, Krassó-Szörény megye.

v A&AifliiMí :á'^O*:fc****:fe****0 * *** * **±afc*O
V j )  S ü l t :  IT E r E F O N a  I - K t t .

J  e g li i v a s !
A „ V e n d é g lő s ö k  r o p ja *  t. előfizetőit ezen

nel a legbarátságosabban m eghívjuk szőlőbirto
kaink s aradi pinczéink megtekintésére.

A n d r é u y i  K á lm á n  u t ó d a i

ZZ Alapittatott 1834 ben. ZZ
A n d r é n y i  K á lm á n  u t ó d a i

A r a d o n

ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal 
ápolt boraikat. A v á m o s p é r c s i  saját tulajdont, 
képező 200 holdas szőlőtelep, továbbá a v a d k e r t i  
és g y o r o k i  családi törzsszölök össztermése évente 
4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélyes 
része nagyban mint szőlő avagy must és mint uj. 
bor a termelés helyén napi árban é r tékes ítte tik t 
Elismert tény. hogy a szölöfűrtök állapota mily nagy 
befolyással van az abból nyert bor későbbi fejlődésére.

V e n d é g lő s ö k  é s  s z á l l o d á s o k n a k  alkalom  
nyílik  szőlőtelepeinken a legérettebb legegészsége
sebb szőlőt kiválasztani s a sajtolást azonnal meg
kezdeni. .lói felszerelt présházainkban naponta 201) 
Hl. must szűrhető. Szőlötelepomken tekintélyes tarta
lék pinezék is vannak.

Aradi piuczénk bőségesen el van látva a legolcsóbb 
boroktól kezdve  a legritkább legnemesebb borfa
jo k k a l is.

Borminták, árjegyzék ingyen. Elönyárajánlatok postafordultával 
küldetnek

»
í
i

t»i
t
>
s

oooooooooooooooooooooooo

K n y a s s k ó  G y ö r g y
k á rp i to s  e s  d is z itö ,

Budapest VIII., Kerepesi-ut 51 szám
Elvállal itt 

l ie ly  b e n .  va
lamint v id é 
k e n  kárpitos 
és diszitö mun
kálatokat styl- 
szerüen. S z á l
lo d á k ,  k á 

v é h á z a k ,  
v e n d é g lő k ,  
m a g á n la 

k á s o k  t e l 
j e #  b e r e n 
d e z é s é t ,  ba- 
rocce, renais- 
sance és bár
mely kivitel
ben, sőt a leg
kényesebb Íz
lésnek is meg
felel, szintúgy 
a legolesóbb- 
tól a legfino
mabb kivite
lűig. í'nnepi 
alkalmakkor 

bármiféle dí
szítéseket 

gyorsan és 
pontosan tel

jesít.

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO

A  s o p r o n i  s ö r f ő z d e
budapesti főraktára

B u d a p e s t. V i l . ,  K e r té s z - u lc z a  3 0
volt Királysörlözde helyiségeiben

a já n l ja  k i tű n ő  m in ő sé g ű  so p ro n i S Ö R É T ,  
Ugyanitt van az ó  h r i iu n i  s ö r g y á r  e x p o r t  s ö r é n e k  
magyarországi főraktára, mely sör az összes külföldi söröket JL

fölülmúlja. ö
O lc s ó  á r a k !  I 'o u fu s  k is z o lg á lá s

a  A soproni sörfőzde budapesti vezérkép v ise lő je : &
-K G rü n fe ld  M iksa. tt
O W W W V V O W W Y W Y Q
♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

Szálloda bérbeadás. *♦  
♦  
♦
I  

♦ ♦ |

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

Nagyvárad városában a legélénkebb 
lyen 1 0 0 4 .  m á j u s  e l s e j e r e  
igényeinek teljesen megfelelő

újonnan építendő szálloda
bérbe adó. 60 vendégszobával, nagy kávéház, 

étterem téli kert és sorházzal 
Értekezhetni : Ifj. GUTTNIANN JÓZSEF építésznél 

nauyvAkai*.

forgalm ú he- 
i modern kor
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Ifj. Haggenmacher H. grffak.
Palaczk-sör kjhöiüegességek

S z a lo n - s ö r .  M a lá t a - s ö r .

AAAAAAAAAA'A AlAAAAAAAAA.A •  ► ► ► ► ► ► ► ►

a
a

a
a

a
a

a
a

a
a

*

Évi forgalom 5 millió palaczk

Budapest,
V. Kádár-utcza 5.

Évi termelés 125.000 hektoliter

H aggen m ach er
-----------  K ő b á n y a .

H aggeu m a ch er
-----------  B u d a fo k .  -----------

5 )© ©  © © © © © © © © © © © © © © © © © ©  ©  í  
l e g o l c s ó b b  é s  le g jo b b  b e v á s á r lá s i  fo r r á s  !

M IC H L  K Á R O L Y
k a la p o s  m e s te r

Pártoljuk a honi ipart, BUDAPEST. Akáczfautcza 24.
Nagy választék s z a l in a k a la p o k b a u  saját készít

ményei valamint külföldi

férfi-, fin- i i  gycrtncK-KalapoKban
minden c szakmába vágó munkák valamint j a v í t á s o k  
é s  f e s t é s e k  e l f o g a d t a t n a k  és pontosan eszkö

zöltetnek.
C z ilfn d e r  v a s a lá s o k  5  p e r e z  a la t t  e s z k ö z ö lte tn e k ,

Csász. és kir. szabadalmazott forgatható tekeasztal. — = -  T Ó T H  I S T V Á N  -------
t e k e a s z t a l  ( b i l l i á r d )  g y á r a

=  BUDAPEST, VII. kerület Nefelejts-utcza 38. szám, -
Alapittatott 1858. Diszokmáiiy Paris.

T elefo n  60  55.
T ek easz ta lo k  á th ú z á sá t és m in d en  hozzá
ta r to z ó  k e llék ek  és kávéház i b e ren d ezések  

e lk ész ité só t e lvállalom .
K ü lö n le g e s  d á k ö k a t  j u t á n y o s  á r b a n  

s z á m ít o k .

Vidéki megbízásokat pontosan toljesitek. Uj 6S használt t c k e H S 2 / t e l l ö k  dUS8íl fclSZGClt T8kt8r3.

K E R T É S Z  T O D O R
mllipar áru raktára

-------  B u d a p e s t ,  I V , k é r .  K r i s t o t - t é r . ------------
K  n g  1 i - b  á  b n  k

♦♦♦ ♦ ♦♦ ♦ ♦♦ ♦ ♦  ♦ ♦♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  ♦♦♦♦

száraz gyertyánfából készítve, szokásos vastagságban egy készlet 2 .2 0  
I J g n i i in  s a n  e t n  111 g o ly ó k

9«/2 10 10’/a 11 11'2 12 I2>- 18 13'2__ 14 14ba 15 cm
215 2.35 2 55 2 75 2 95 3.15 3.401 lr 

szá ra z gyertyán fiiból 
nagysága szerint 75.80 

. Kuglizóim alkalmas nagy plóbportely 
lakaim 1 Irt Orosz kuglizó egész szűk ud
varon felállítható, egy készlet 9 drb. bab I 
drb. golyó szabályozható erős zsinór és csiga 
srófl'al- a golyó nagysága szeiint 4 g0, G 50 
Kerti gyerlyatartó szél ellen üvegből Hóval 1 
Iri. Keiti lámpa petróleumul 2;)O. Lampion 

kertek kivilágítására és feldíszítéseié 15, 20,30, 80 kr. Magnesium fáklya 30 percz.ig 
meglepi) nagy világosságot ml, 140. Abroszmegerösitö szél ellen 100 darab 4 bt. 
Dugaszhuzá 20, 40, GO kr: Dugokiemelö készülék lába vagy ajtóra felerősíthető 

50 Kézi dugaszoló kalapácsosai 90 kr. Hydralikus hordó szádszelep, csapra- 
utötl bor, sör. pálinka, borszesz slb. egyel) szeszes italok niegsavanyodasa ellen 1 
Irt. ávegmosó kefe 85 kr. Amerikai húsvágó 3’50. G Irt. Mán ula,- dió.- zsömle 
stb. reszelő 2 Irt. Borsörlö 40 kr. Habverő félliteres 80 kr., egyliteres P2O. két 
literns 2 frl. Amerikai Fagylalt gép. erős keményfa. jég tartó vederrel és forpat- 
ható vas szerkezettel 1 literes G.50, 2 literes 7.50, 3 literes 9. 4 literes 10.jü , 
Vásáhely-féle legkitűnőbb vaj köpülő gép, 5 literes s 50. 10 literes 15. 2» .literes 
33|Tir Késtisztitó készülék 50 kr Egv adag angol késtisztitó por go kr. Ujsagtarto 
misd.en nagyságban 75 kr. - Biliárd golyo elefántcsontutánzat 1 készlet 3 darabbal 
G-' mm. 9 fit. — Franczia dákobör keverve 160. Domino játék 90 krtol 2 _0 tg. 
jkuivéliázi domino átszegezett 7 11 frl. Roulette játék 180—18 írtig. Tivoli taisas-

K ugli'golyók,

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

L e g ú j a b b  t a l á l m á n y

szabadalmazott jé g s z e k ré n y
és pincze

A jégszekrények csupán fából, csak a viz fölfogására van 
egy bádogtalca alkalmazva, nem izzad. 70 százalék jég- 
megtakaritás érhető el, m é s z á r o s o k ,  h e n t e s e k ,  
v e n d é g lő s ö k ,  k á v é s o k ,  t e j e s u r n o k o k  úgyszintén 

házi használatnál is nélkü- 
lözhetlenek. A jégpinezék 
sokkal jobbak és olcsóbbak 
mint az előbbiek, előnyük: 
a jég ugy tartja magát, hogy 
egész idényben legföljebb 
25 százalék apadás állhat 
be. — Kívánatra nagyobb 
Ints- és sör hűtőkamrákat 
megrendelés után készítek. 
Árjegyzékkel és költség
vetéssel szolgál a föltaláló. 

BUCSANYECZ JÓZSEF
ácsmester és építési vállalkozó

BDDAFEST.
Kőbányaiul 4446. szám.

Főraktár ugyanott.
Fiók :

Külső Soroksárl-ut 56
érd. közönséget raktáram megtekintésére tisztelettel meghívom.

i átszege
vendégek részére__ _ .............4:5t), 85 cm. « • - ,  95 cm. 12 Irt. Pinczér

Kj ka deréka esarolliató, szarvasbörból egyes T20. két osztálylyal 2.50, három ősz- 
.déylyal 3-50. Szivar s czigarettatarto szekrény piuczéreknek, elzárható 4 osztaiyiyai 
j .-  o, G osztálylyal 4 frt Papir-tányérok nyári mulatságok-, kirándulásokhoz n o  
{i'h 90 kr-, 125 Papír szervéta 100 drb. 80 kr. Szalvéta-pres bükkfádéi 4 Irt oo. 

"Konyha-mérleg 2 frt. 50 kr.
E l le n ő r z ő  b á r c z á k  : U Jd on n ágJ

frl _  <in ..Viktória- gyümölcs, főzelék és 8Z<)|,l8eg 
i ái) K)idu Burgonya1 czékla, zeller karolábé 

’ i sth. egyszerre, könnyű kezeléssel töab lél0 
0-yn i szép formában vágható ára: 50 nagyo.

" a _  70 krajezár.
5 - _ | H ö r in e lc g itő  k é s z ü lé k  80 kr-

a»tek

l-es sárgarézből 100 drl: 
5-ös vörösrészhöl .  ,

19- es nickelhöl , ,
20- as sárgarézből ..

150-os vörösrézből „ „
00-as sárgarézbőlI emui „ R „ •' II ---------

Bor vagy más szeszes italokhoz szivattyú, 1*80,
Képes árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik. ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦
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SE1DE EDE AL™
—a.<— vászon is  fehérnemű raktára

B u d a p e s t, V II. A k á c z fa -u tc z a  62. sz ám .
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb 

árak mellett r i i in h i ir g i ,  ir la n r i i  c r e a s ,  fo n á l  őn 
N x llé z ia i v á s z n a k b a n ,  minden nagyságú damaszt és 
k á v é s  t e r í t é k e k b e n ,  törülközők, zsebkendők és 
törlőkben, szőnyegek és csipke-függönyökben, ágy és 
a s z t a l t e r í t ő k b e n ,  pique, trico, flanel és levarrott 
paplanokban, W clir o ll-fé le  c l i i l fo n  m in d e n  s z é 
le s s é g b e n ,  nanginok, színes és fehér ágyhuzatok 
színtartó franczia és cosmanosi creton, batiszt és zephi- 
rekben, színes és fehér barkétekben, n a g y  v á la s z t é k  
s a já t  k é s z i t n i é n y ü  l’é r t i  in g e k b e n  kézelő, gallér- 
és nyakkendőkben, női-, férfi- és gyermek harisnyákban

SipqiuSZ
Egyes szám IS kr.

i

Magyarország legK^áVeltebb éklapja.
Megjelen minden vasárnap.

ELŐFIZETÉSI ÁR:
Egész évre — — — — — — — — — — b f*'t
Fél évre — — — — — — — — — — — 3 frt
Negyed évre - — — — — — — — I Irt ,r,0 kr.

Szerkesztőség és kiadóhivatal .
B u d a p e s t .  V i l i .  k é r . I tö k k  M z ilá r d -u tc z a  I . s /á n » .

Hirmann Ferencz
r é z -á r u  g y á r a  

Budapest. VII. Csányi-utcza 9. 
G y á r t

SÖRKIMÉRÖ KÉSZÜLÉKET
légnyomással és szab. sörhütövel 

Elvállal régi készülékek átalakítását 
Nagy választék

bor- és sörcsapokban
valamint mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsabban 
eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra díjtalant! 
szolgálok.

© ©  © © © © © © © © ©  ©  © © © © © © © © © © © ®
®

Vendéglő bérbeadás.
Ujaradon az uradalmi SióTőzőháznál @ 
levő sörcsarnok 3 évre bérbeadatik . © 
A vendéglőben kiméri sört és bori 
tíz uradalom szolgáltat ja. Bővebb fel

(g világositást ad
§  Gráf Zsel«ttsk« uradalmi jdszágigazgatősága ®  
H  Ujaradon. ©
® © © © © © © © © © © © © © © © © © © © © © © ©

& & & & A  & & & & A  & & & yfc & & & &

9  Cs. és kir udvari és kamaraszállitó ■

S D R E H E R  A N T A L  J
k ő b á n y a i  s ö r f ő z d é j e  a j á n lj a  | |

■ =  d u p lá im a á tH  k o s á ré t =  ■
J  majolika-korsúkban — Ezen sör, mely kiviló maláta- J
■  kivonatánál fogva legjobban ajánlható, gyors közkedvelt- B
■  ségre talált a t. közönségnél. A duplámaláta kÖSÖT B B erdeti ládákban 25 és 50 korsónkint kőbányai SÖrfÖZ |  m démben (Telefon 55—34.) kaphatók Kisebb mennyiségben m  
om a duplamaláta kösör minden nagyobb fűszer- és csemege- S  ■j kereskedésben, valamint kávéházakban is kapható. “

A z  „ E rd é ly i  P i n c z e - E g y l e t “
császári és királyi udvari szállítók,

K O L O Z S V Á R O T T , - x x x x x
Sürgönyezim : B o r t e r m e l ő k :  s z ö v e t k e z e t e  K o l o z s v á r .

Ajánlja egyenesen a szüvotkozet termelő tagjaitól 1 eszerzott 
és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és 
kitűnő minőségű

fe h é r  és v e re s , a s z ta li- ,  p e c s e n y e - , c se 
m e g e  és g y ó g y -b o r a it.

Megkeresésekre készséggel küld űrlapot
az Igazgatóság

A la p it ta to lt  1 8 5 2 -b e n A la p iita to t t  1 8 5 2 -b e n .

Legjobb likőr és rum beszerzési forrás:
Likőr, rum, magyar tokaji) és dalműt törköly, szilvó- 

rinm és szeszes italok gyűri áron kaphatók.<■ i* a i i e r 11 i k s a
császári és királyi udvari szállítónál 

Budapest, Vili., Kerepesi-ut 45. szám, (Depot az udvarban jobra.)

E lap tisztelt előfizetői a gyári árjegyzékből 5% 
árkedvezményt kapnak.

Cuba rum . . . literenként 74 krajezár
Orosz tea rum . . B 80 „
**■ orosz tea rum . „ 100 ”

Tiszta borszesz (alkohol) 90 fokos literje 88 krajezár.

ALAPITTATOTT 1820 TELEFON 63  90

F A N D A  Á G O S T O N
h a lá s z m e s te r

Budapest fő és Székváros LEGNAGYOBB folyó és tengeri

Im lkereM kedCM e
Sürgönyezim: PAN D A  ÁGOSTON, BU D A PEST.
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TÖRLEY JÓZS. és TS_A

2 .7 7 7 7 7 ^ 7 7 ^ 7 ^
(Budapest.)

Dr. Wagner és Társai
e g y e s ü lt  g y á ra k , m int betéti társaság

Budapest —  PécsI V, k é r . T in ó d y - i i t c z u  3 . s z á m

oxygén és szikvizgyárak berendezése
sö r - , b o r -  é s  h ű t ő k é s z ü l é k e k .  p in e z e f e ls z e r e lé s i  

e z i k k e k

=  Staniol és fétnHupaHgyár. - . . .
H a z a i  ui ip a rá g

A r l e K y x . ó l <  i n g y e n  s  b é r m e n t v e .

Egerben díszoklevél Verseczen aranyérem Pozsonyban aranyérem

H ű t ő  é s  j é g g y á r i  b e r e n d e z é s e k .

□
1 E lis m e rt leg jobb  m inőségű  m ijA llö lltm i

=  P A L A C Z K S Ö R Ö K .  =
Első magyar részvény-sörfoződe

- - - - -  Budapest . .  Kőbánya. — ■
K ülönlegességek:

U d v a r i  s ö r  (pilseni módon). 

G ó liá t  n i» lá tH -sö r  (sötét). 

Megrendeléseket átvesz:
V árosi iro d a :  V III. Esterházy-u. 6. SZ (telefon 52—59 

és a  Palaczksör osztály Kőbányán (telefon 56—58.

k
•r
k
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•
k
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•

k
•r
k
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ÜVEGGYÁRI TELEPEK
a z e l ő t t

Schreiber J. és unokaöcscsei
B U D A P E S T ,

IV. Régiposta-utcza 10 (félem )
H a g y  r a k tá r  

Ü V E G Á R U K B A N
vendéglők és kávéházak részére.

Á r je g y z é k  in g y e n  és  b é rm e n tv e .

□ -..r- -..r- -...r- - . . f -  - . . f-  .»*-Q
« « « « « «  4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4  

*  2  2  X 2  2  2  2  2  2 2  2 2  2
4 4 < 4 4 4 4 < < < 4 4  4  4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
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Dr. Á n g y á n , Dr. E lis c h e r . Dr. H e rc z e l. Dr. Ketli,
Dr. K o rá n y i, Dr. L a u fe n a u e r  és Di . L ie b e rm a n n

egyetem i tanár urak által ajánlott

d u p la  m a lá ta s ö r
S z e n t  I s t v á n  v é d j e g y g y e l

a kőbányai | i « i # » r i  serfözö r.-t.
k é s z ítm é n y e , a s ö r ip a r  o g y ik  lo g jo lo n tö s e b b  v ív m á n y a .

E zen rendkívül kellemes izü üdítő ital egyszorsmind kitűnő szer álmát
lanság, idegesség, emésztési zavarok és ctvágytalansag ellen, ajánlható 
továbbá vérszegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség 

különböző nemei ellen, végre igen fontos szoptató nőknél.
Kapható B u d o p o s te n  minden fűszer- és csemege-üzletben.

A v id ó k ro  a sö rfő z d e  m aga szállítja. 
litKÖ.i í s í i  Ari.k a fogyasztási adóval együtt — egy nagy palaczk (palaczkokon

kívül) 10 fillér, egy kis palaczk 3 2  fillér. « í

• 3  

&  

a

a

a

a

»

a
S l

a a :a .a a a a ^ > ; B a lB I 'a |a a a ^ » B H a m ?

Z  Á  M  0 L  Y  M .
é p ü le t - ,  é s  m ii- t ü z l i e ly - la k a lo s

konyhaszer-készitö és hatóságilag engedélyezett vizvezetékszerelö
Budapest. Vili. kér., Rökk Szilárd utcza 14 sz.

Ajánlja magát mindennemű
é p ü le t - ,  in ti- é s  tű z h e ly  m u n k á k r a .  v íz v e z e té k  é s  
lé g sz v s z  b e v e z e té s é r e ,  f ü r d ő 
s z o b á k  c lo s e t t o k  b e r e n d e 
z é s e ,  v ö r ö s r é z e d é n y e k  é s  ü s 
t ö k  k é s z í t é s é r e  é s  e in é z é s é r e .

Javítások elfogadtatnak.
Késs takaréktiisshclyek nagy 

raktára.
Tiizhelyfalazások és javítások jótállás mel

lett készíttetnek.

A czövegek30 fillérrel 

+ + .+. olcsóbbak, .+.♦*.

H asznált golyókat
—  60 fillérér

zom.

l í e i t z  J á n o s
mü-esztergályos — =
=  dákö és biliárd golyó készítő.

V I I .  A k ú c z f a - u t c z a  5 2 .  (D o b -u . s a r o k .)

In  Lignum Snnctum-golyók árai
W 5 10 105 11 11-5 12 12-5 13 13-5 14 14.5 15 cm 

1 30 1.55 1.80 2.202.053 3.253.5O3.804.204.1505.- 0 . -  K.

4444444444144 4144444444444
pittezegazdák figyelműé! •

a j á n l j u k  P a s t e u r  e lv e  s z e r i n t  k é s z ü l t  s z a b a d ,  f
D r. M o ln á r  Is tv á n - fé le  -

• bőrvédőket, •
melyek csak bacillusoklól mentes levegőt bocsájtanak 
be n csapolt hordóba s ezzel biztosítják a bort virág, 
eczetiz, aljképzödés. szeszbomlás és zamatveszteség 
ellen, másrészt automatice kivezetik az utóé jedés gázt 
termékeit. Ara csak óborra öt. ó és uj borra egyarán- 

alkalmas hét korona.

Beszerezhető: a M agyar M ezőgazdák S z ö v e tk e z e té n é l

B u d a p e s t, V .  A lk o t m á n y - u t c z a  31. sz. 

Ugyanott kitűnő minőségű és nagyobb mennyiségű 
— — — --------- baracskiz is kapható. — — — — —

4444444444441414 4444444444
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M. k ir. F ö ld m lv e lé sü g y l m in isz te r . ■»
4 1 9 7 2
. . .  - szám.
I  V . 4 .

V ersenytárgyalási hirdetés élelm ezésre.
A ni. kir. földmivolésiigyi miniszter ur rendeletére a b u d a 

p e s t i  in .  k i r  k e r t é s z e t i  t a n in t é z e t  ("Budapest, í. kér. 
Gellérthegy, Ménesi ut 45. szám) n ö v e n d é k e i  é s  k e r t é s z 
s e g é d e i  (mintegy 38—42 egyén) é le lm e z é s é n e k  é s  m o s a 
t á s i  s z ü k s é g le t é n e k  folyó évi sz e p te m b e r  lió 1-től kéz- 
dő d ő leg  h ú r o m  e g y m á s u t á n  k ő v e t k e z ő  é v  t a r t a m á r a  
vállalati utón leendő biztosítása czéljából

nyilvános pályázat hirdettetiK-
A szerződés tárgyát képező vállalat közelebbi feltételei a 

n e v e z e tt ta n in té z e t  h iv a ta lo s hely iség éb en , vasárnapok és 
ünnepek kivételével, naponként d. e. 9—12 ig tudhatók meg.

V idék i p á lyázók  ré sz é re  ugyanezen feltételek az igaz
gatósághoz intézett egyszerű levélbeni kérelemre p o sta i u tó n  
m eg k ü ld e tn ek .

Már ezuttal is mogjegyeztetik, miszerint csakis oly pályázó 
ajánlata fogadtatik el, k i  a z  é le lm e z é s i  s z a k m á b a n  s z a k -  
k é p z e t t s é g g e l  h ír  é s  a  k in e k  m á s  é le lm e z é s i  v á l la 
la ta  n in c s e n .

A pályázók egy koronás bélyeggel ellátott írásbeli ajánlatu
kat, edd ig i fo g la lk o z á su k a t és családi állapotukat igazoló 
okmánynyal felszerelve, legkésőbben fo lyó  évi ju l iu s  18-ának 
déli 12 ó rá ig  ta r to z n a k  a  n e v e z e tt ta n in té z e t  ig azg a tó 
ságához b e n y ú jta n i s ezzel egyidejűleg a  100 (egyszáz) 
k o ro n áb an  m e g á lla p íto tt  b á n a tp é n z t készpénzben vagy 
pedig elfogadható értékpapírban a tanintézet pénztárába beszol
gáltatni.

Később beérkező vagy az előirt módon felszerelni elmulasz
tott ajánlatok tárgyalás alá nem fognak vétetni.

Az ajánlatok közül a ni. kir. földmívelésügyi miniszter szaba
don választván, a kin«R ’ (adtatott a  b á n a tp é n z é t
6on  • ióki összegre  ta r to z ik

zabái vszerüen megköttetik.

j j  „ J t a t t y ú ”

*  g ö z m o s ó  é s  t i s z t i t ó  v á l la la t

$ B u d a p e s t
a  V I 1. G i z e l l a - i á t  12G. s z . - ' i m .

$  A szállodai és Vendéglői fehéntetniicK &
$ _ = -  tisKíiíáisüí £

a legolcsóbb árak m ellett &
e l v á l l a l j a .  x-

Vidéki m egbízásokat pontosan u.
eszközöl. £

Fővárosban egyedül szakszerűen 
vezetett gőz-m osoda.

T e le f o n  (51 9 8  s z á m .

neszét! tanintézet igazgatósága.<
|  M ag y ar-P ezsg ö b o r-Ip ar

í Louis Francois & Gomp.
<  császári és kir. udvari szállítók.
<  Fülop Szász Coburg Góthai Herczeg Ö Fensége szállítói,

piplotne djtottneur
1890 Lissabon
1896 Bordeaux
1896 Paris (Acadéinie Nationale 

de commerce.)

Grand Prix;
1897 Marseille

Hos-Concours

A j án 1 j u k „T r»  ii m y 1 v t« n  i »

Budafok (promentor.) 
Szlist érm«K

1889 Párls
1899 Budapest állami ezüst 
1999 Párls.

1 édes és

Arany érem
1890 Nizza 
1894 Antwerpen 
1899 Temesvár
1897 Brüssel
1898 Bécs
1999 Páris (Acadéinie Nationale 

de Cornmercc).

„V in  h riil"
megízlelését.

savanyu izii

Főraktár: Borhegyi fcrencz ezelőtt Lápo.ssy.

B u d a p e s t ,  G iz e l la - té r .
Vezérképviselőség Magyarország részére: Buda is Blochraann Budapest, V., ftHadetnia-utcza 16

w  w v  w i r  w  w* w  w  w w *  w  w  w  w  w
8615. Nyomatott Gonda és Goldscbmied könyvnyomdájában, Budapest Akáczfa-utcza 50.
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